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Izvedbena uredba Komisije (EU) 2017/1478 z dne 16. avgusta 2017 o spremembi Priloge I
k Uredbi (ES) $t. 1439/95, Priloge III k Uredbi (ES) st. 748/2008 in Priloge III k Izvedbeni
uredbi (EU) $t. 593/2013 glede organa v Argentini, pooblas¢enega za izdajo dokumentov in
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(") Besedilo velja za EGP.
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obdobje.

Naslovi vseh drugih aktov so v mastnem tisku in pred njimi stoji zvezdica.

Akti z rahlo natisnjenimi naslovi so tisti, ki se nanasajo na dnevno upravljanje kmetijskih zadev in so splosno veljavni za omejeno




SKLEPI

* Izvedbeni sklep Komisije (EU) 2017/1481 z dne 14. avgusta 2017 o spremembi Priloge k
Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afriSko
prasi§jo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah (notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2017) 5589) (")

46

Popravki

*  Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/2095 z dne 26. septembra 2016 o spremembi
Uredbe (EGS) $t. 2568/91 o znalilnostih olj¢nega olja in olja iz olj¢nih tropin ter o ustreznih
analiznih metodah (UL L 326, 1.12.2016) ...oouuiiiiiieeeeiieee e

(") Besedilo velja za EGP.
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II

(Nezakonodajni akti)

UREDBE

DELEGIRANA UREDBA KOMISIJE (EU) 2017/1475
z dne 26. januarja 2017

o razvr$¢anju lastnosti opecnih stre$nikov v okviru standarda EN 1304 glede odpornosti proti
zmrzovanju v skladu z Uredbo (EU) $t. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta

(Besedilo velja za EGP)
EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) st. 305/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. marca 2011 o dolocitvi usklajenih
pogojev za trzenje gradbenih proizvodov in razveljavitvi Direktive Sveta 89/106/EGS (') ter zlasti ¢lena 27(1) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Ce Komisija ni dolocila razredov lastnosti v zvezi z bistvenimi znacilnostmi gradbenih proizvodov v skladu s
¢lenom 27(2) Uredbe (EU) $t. 305/2011, jih lahko dolocijo evropski organi za standardizacijo, vendar samo na
podlagi spremenjenega mandata.

(2)  Evropski standard EN 1304 za opecne stre$nike in fazonske kose je standard, ki je harmoniziran od leta 2005
v okviru Direktive Sveta 89/106/EGS (3.

(3)  V novi razli¢ici navedenega standarda je vkljuéena nova razvrstitev opecnih stresnikov iz standarda EN 1304
glede odpornosti proti zmrzovanju, ko so stre$niki namenjeni za uporabo na prostem. Ta razvrstitev temelji na
postopnem razvoju harmoniziranih ocenjevalnih metod in zato pomeni korak h konsolidaciji notranjega trga
zadevnih proizvodov.

(4)  Za novo razvrstitev ni bil izdan spremenjen mandat.

(5)  Zato bi bilo treba dolog¢iti nov sistem razvr$¢anja za proizvode, ki jih zajema standard EN 1304, ko so namenjeni
uporabi na prostem —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Lastnosti opecnih stresnikov, namenjenih za uporabo na prostem, v zvezi z njihovo bistveno znacilnostjo ,odpornost
proti zmrzovanju“ se razvrstijo v skladu s sistemom razvri¢anja, dolo¢enim v prilogi.

() ULL 88, 4.4.2011, str. 5.
(*) Direktiva Sveta 89/106/EGS z dne 21. decembra 1988 o priblizevanju zakonov in drugih predpisov drzav ¢lanic, ki se nanaSajo na
gradbene proizvode (UL L 40, 11.2.1989, str. 12).
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Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 26. januarja 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER

PRILOGA

Za proizvode iz standarda EN 1304 ,Opecni stresniki in fazonski kosi — Definicije in specifikacije izdelkov*, namenjene
za uporabo na prostem, se dolo¢i nova razvrstitev glede njihove bistvene znacilnosti ,odpornost proti zmrzovanju*:

Razred 1 (150 ciklov): najmanj 150 ciklov. Ce po 150 ciklih noben stresnik ne kaze poskodb, opisanih kot nesprejemlji-
vih v skladu s standardom EN 539-2:2013, tabela 1.

Razred 2 (90 ciklov): 90-149 ciklov. Ce po 90 ciklih noben stresnik ne kaze poskodb, opisanih kot nesprejemljivih
v skladu s standardom EN 539-2:2013, tabela 1.

Razred 3 (30 ciklov): 30-89 ciklov. Ce po 30 ciklih noben stresnik ne kaze poskodb, opisanih kot nesprejemljivih
v skladu s standardom EN 539-2:2013, tabela 1.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20171476
z dne 11. avgusta 2017

o uvrstitvi dolo¢enega blaga v kombinirano nomenklaturo
EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku
Unije (') ter zlasti ¢lena 57(4) in ¢lena 58(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Da bi se zagotovila enotna uporaba kombinirane nomenklature, prilozene k Uredbi Sveta (EGS) st. 265887 (%), je
treba sprejeti ukrepe za uvrstitev blaga iz Priloge k tej uredbi.

(2)  Uredba (EGS) t. 2658/87 doloca splosna pravila za razlago kombinirane nomenklature. Ta pravila se uporabljajo
tudi za vsako drugo nomenklaturo, ki v celoti ali delno temelji na kombinirani nomenklaturi ali pa uvaja dodatne
pododdelke ter se s posebnimi dolo¢bami Unije predpie zaradi uporabe tarifnih in drugih ukrepov v zvezi
z blagovno menjavo.

(3)  Po teh splosnih pravilih bi bilo blago iz stolpca 1 razpredelnice iz Priloge treba uvrstiti pod oznako KN
v stolpcu 2 na podlagi utemeljitve v stolpcu 3 navedene razpredelnice.

(4)  Primerno je dolotiti, da se lahko imetnik v skladu s ¢lenom 34(9) Uredbe (EU) §t. 952/2013 Se nekaj Casa sklicuje
na zavezujoCe tarifne informacije, ki se izdajo za blago, na katero se nanasa ta uredba, in niso v skladu s to
uredbo. To obdobje bi moralo biti omejeno na tri mesece.

(5)  Ukrepi iz te uredbe, so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Blago, opisano v stolpcu 1 razpredelnice iz Priloge, se uvrsti v kombinirano nomenklaturo pod oznako KN iz stolpca 2
navedene razpredelnice.

Clen 2
V skladu s ¢lenom 34(9) Uredbe (EU) st. 952/2013 se je na zavezujoCe tarifne informacije, ki niso v skladu s to uredbo,
mogoce sklicevati Se tri mesece po zacetku veljavnosti te uredbe.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

(") ULL269,10.10.2013, str. 1.
(¥) Uredba Sveta (EGS) st. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987,
str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2017

Za Komisijo
V imenu predsednika
Stephen QUEST
Generalni direktor

Generalni direktorat za obdavienje in carinsko unijo
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PRILOGA
Opis blaga Uvrstitey Utemeljitev

(oznaka KN)

1

)

6)

Izdelek (t. i. ,zobozdravstvena svetilka LED) je
narejen iz razliénih materialov, kot so steklo, pla-
sti‘na masa in razlicne kovine ter vkljucuje ve¢
svetlecih diod (LED). Pritrjen je na vrtljivi nosilec.
Vrtljivi nosilec se lahko namesti na zobozdrav-
stveni stol ali, na primer, na zid ali strop zoboz-
dravstvene ordinacije.

Zasnovan je tako, da med zobozdravstvenim po-
segom osvetli ustno votlino. Mo¢, barva in vzo-
rec svetlobe so prilagojeni potrebam zobozdrav-
stva.

Glej sliko (*).

9405 40 99

Uvrstitev opredeljujejo splosna pravila 1, 3(c)
in 6 za razlago kombinirane nomenklature
ter besedilo oznak KN 9405, 9405 40 in
9405 40 99.

Uvrstitev pod tarifno $tevilko 9018 kot medicin-
ski instrument ali aparat je izkljucena, saj ta ta-
rifna Stevilka ne zajema nekaterih delov celovite
zobozdravniske opreme (kot so brezsen¢ne sve-
tilke), kadar so ti na voljo lo¢eno; ti deli se uvr-
§¢ajo pod lastne ustrezne tarifne Stevilke (glej
tudi pojasnjevalne opombe harmoniziranega si-
stema k tarifni Stevilki 9018, del II, (i) in izklju-
Citev v skladu z delom II).

Izdelek ima znacilnosti in obliko elektri¢nih sve-
tilk in pribora zanje iz tarifne Stevilkke 9405, ki
zajema specializirane elektri¢ne svetilke in pribor
zanje, ki so lahko sestavljene iz katerih koli ma-
terialov in lahko uporabljajo kateri koli vir svet-
lobe (glej tudi pojasnjevalne opombe harmonizi-
ranega sistema k tarifni Stevilki 9405, del I).

Izdelek, ki je sestavljen iz razliénih materialov,
od katerih mu noben ne daje bistvenega
znacaja, je zato treba uvrstiti pod oznako KN
9405 40 99 kot druge elektricne svetilke in pri-
bor zanje iz drugih materialov razen plasti¢ne
mase.

(*) Slika je samo informativne narave.
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20171477
z dne 11. avgusta 2017

o spremembi Uredbe (ES) $t. 1051/2009 o uvrstitvi doloCenega blaga v kombinirano nomenklaturo

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku
Unije (‘) ter zlasti ¢lena 57(4) in ¢lena 58(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Komisija je z Uredbo (ES) $t. 1051/2009 (3 uvrstila novo Stirikolesno vozilo, opisano v prvem stolpcu tocke 2
tabele v Prilogi k navedeni uredbi, pod oznako KN 8701 90 90.

(2)  V zadevi C-91/15 Kawasaki (°) je Sodis¢e odlocilo, da je tocka 2 tabele Priloge k Uredbi (ES) §t. 1051/2009
neveljavna v delu, v katerem uvrs¢a zadevno vozilo pod tarifno podstevilko 8701 90 90 kombinirane
nomenklature iz Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) $t. 2658/87 (), kakor je bila spremenjena z Uredbo Komisije (ES)
§t. 948/2009 (), in ne pod tarifne podstevilke 8701 90 11 do 8701 90 39 navedene kombinirane
nomenklature.

(3)  Zaradi pravne varnosti je primerno odstraniti dolocbe, ki se ne uporabljajo vec, iz pravnega reda Unije. Dolocbo,
ki se razglasi za neveljavno, bi bilo zato treba ¢rtati, da se preprecijo morebitne razlike v tarifni uvrstitvi
nekaterih vozil in zagotovi enotna uporaba kombinirane nomenklature v Uniji.

(4)  Uredbo (ES) 8t. 1051/2009 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(5)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za carinski zakonik —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V tabeli Priloge k Uredbi (ES) $t. 1051/2009 se tocka 2 Crta.

Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

() ULL269,10.10.2013, str. 1.

(*) Uredba Komisije (ES) §t. 1051/2009 z dne 3. novembra 2009 o uvrstitvi dolo¢enega blaga v kombinirano nomenklaturo (UL L 290,
6.11.2009, str. 56).

(*) Sodba Sodisca z dne 22. septembra 2016, Kawasaki Motors Europe (C-91/15, ECLEEU:C:2016:716).

(*) Uredba Sveta (EGS) st. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisti¢ni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987,
str. 1).

() Uredba Komisije (ES) st. 948/2009 z dne 30. septembra 2009 o spremembi Priloge I k Uredbi Sveta (EGS) $t. 2658/87 o tarifni in
statisticni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 287, 31.10.2009, str. 1).
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Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 11. avgusta 2017

Za Komisijo
V imenu predsednika
Stephen QUEST
Generalni direktor

Generalni direktorat za obdavienje in carinsko unijo
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20171478
z dne 16. avgusta 2017

o spremembi Priloge I k Uredbi (ES) $t. 1439/95, Priloge III k Uredbi (ES) $t. 748/2008 in
Priloge III k Izvedbeni uredbi (EU) st. 593/2013 glede organa v Argentini, pooblas€enega za izdajo
dokumentov in potrdil

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe Sveta (ES) §t. 1095/96 z dne 18. junija 1996 o izvajanju koncesij, dolo¢enih v seznamu CXL,
sestavljenem po zakljucku pogajanj v okviru ¢lena XXIV.6 GATT (1),

ob upostevanju Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) $t. 922/72, (EGS) st. 234(79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) $t. 1234/2007 (),

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) $t. 1439/95 z dne 26. junija 1995 o dolo¢itvi podrobnih pravil za uporabo Uredbe
Sveta (EGS) 3t. 3013/89 glede uvoza in izvoza proizvodov v sektorju ovéjega in kozjega mesa () ter zlasti ¢lena 12(2)
Uredbe,

ob upostevanju Uredbe Komisije (ES) 3t. 748/2008 z dne 30. julija 2008 o odprtju in upravljanju uvoznih tarifnih kvot
za zamrznjene rebrne dele trebusnih prepon govejih Zivali, ki spadajo v tarifno oznako KN 0206 29 91 (%), ter zlasti
Clena 6(2) Uredbe,

ob upostevanju Izvedbene uredbe Komisije (EU) t. 593/2013 z dne 21. junija 2013 o odprtju in upravljanju tarifnih
kvot za visokokakovostno sveZe, hlajeno in zamrznjeno goveje meso in za zamrznjeno bizonje meso (°) ter zlasti
¢lena 7(2) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1) V Prilogi I k Uredbi (ES) 3t. 1439/95 je seznam organov v drZavah izvoznicah, ki so pooblaiCeni za izdajo
dokumentov o poreklu.

(2)  V Prilogi II k Uredbi (ES) 3t. 748/2008 je seznam organov v Argentini, ki so pooblasceni za izdajo potrdil
O pristnosti.

(3)  V Prilogi Il k Izvedbeni uredbi (EU) §t. 593/2013 je seznam organov v drzavah izvoznicah, ki so pooblas¢eni za
izdajo potrdil o pristnosti.

(4)  Argentina je Komisijo uradno obvestila, da je od 26. junija 2017 za izdajo dokumentov o poreklu in potrdil
o pristnosti za goveje, ovéje in kozje meso s poreklom iz Argentine pristojno ministrstvo za kmetijstvo. Zato bi
bilo treba to uredbo uporabljati od navedenega datuma.

(5)  Prilogo I k Uredbi (ES) st. 1439/95, Prilogo Il k Uredbi (ES) §t. 748/2008 in Prilogo III k Izvedbeni uredbi (EU)
§t. 593/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(6)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

(') ULL 146,20.6.1996, str. 1.

() ULL 347,20.12.2013,str. 671.
() ULL143,27.6.1995,str. 7.

() ULL 202, 31.7.2008, str. 28.
() ULL170,22.6.2013, str. 32.
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SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

V Prilogi I k Uredbi (ES) 3t. 1439/95 se vnos st. 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Argentina: Ministerio de Agroindustria“.

Clen 2

Priloga Il k Uredbi (ES) $t. 748/2008 se nadomesti z naslednjim:
»PRILOGA III
Seznam organov v Argentini, pooblas¢enih za izdajo potrdil o pristnosti
Argentina: Ministerio de Agroindustria:

3

za dele trebusnih prepon s poreklom iz Argentine, kot je dolo¢eno v ¢clenu 1(3)(a).

Clen 3

V Prilogi III k Izvedbeni uredbi (EU) §t. 593/2013 se prva alinea nadomesti z naslednjim:
,— MINISTERIO DE AGROINDUSTRIA:
za meso s poreklom iz Argentine:
(a) ki ustreza opredelitvi iz tocke (c) ¢lena 1(1);

(b) ki ustreza opredelitvi iz ¢lena 2(a).“

Clen 4
Ta uredba za¢ne veljati tretji dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Uporablja se od 26. junija 2017.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah clanicah.

V Bruslju, 16. avgusta 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20171479
z dne 16. avgusta 2017

o spremembi Izvedbene uredbe (EU) 2016/1240 v zvezi z odpremo intervencijskih zalog za sistem
razdeljevanja hrane najbolj ogroZenim osebam

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Uredbe (EU) §t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2013 o vzpostavitvi
skupne ureditve trgov kmetijskih proizvodov in razveljavitvi uredb Sveta (EGS) §t. 922/72, (EGS) st. 234/79, (ES)
§t. 1037/2001 in (ES) §t. 1234/2007 () ter zlasti ¢lena 20(i) Uredbe,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  V skladu s ¢lenom 16(2) Uredbe (EU) $t. 1308/2013 je proizvode, ki so bili odkupljeni v okviru javne
intervencije (v nadaljnjem besedilu: intervencijski proizvodi), mogoce odpremiti tako, da se dajo na razpolago za
sistem razdeljevanja hrane najbolj ogrozenim osebam v Uniji (v nadaljnjem besedilu: sistem), dolo¢en v zadevnih
pravnih aktih Unije.

(2)  Clen 23(4) Uredbe (EU) $t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta () doloca, da se hrana, ki se razdeli najbolj
ogroZenim osebam v Uniji, lahko dobi iz uporabe, predelave ali prodaje intervencijskih proizvodov, e je to
ekonomsko gledano najboljsa moznost in neupraviceno ne odlozi dostave hrane.

(3)  Ceprav Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/1238 (*) vsebuje dolocbe v zvezi s pologom varicine za vloZitev
ponudbe za odpremo intervencijskih proizvodov v okviru sistema, Izvedbena uredba Komisije (EU)
2016/1240 (%) ne vsebuje podrobnih pravil o postopkih v zvezi s proizvodi, ki so na voljo za sistem.

(4)  Kadar so na voljo intervencijski proizvodi in prevladujoce trzne razmere omogocajo odpremo takih proizvodov,
bi morala imeti Komisija moZnost odlo¢iti, da se dajo navedeni proizvodi na voljo za sistem. V ta namen bi
morala Komisija dolociti koli¢ino, ki se da na voljo, drzave ¢lanice, ki Zelijo prejeti del te koli¢ine, pa bi morale
predloziti zahtevo.

(5)  Kadar skupna zahtevana koli¢ina presega skupno razpolozljivo koli¢ino, bi se morali proizvodi dodeliti
v sorazmerju z zahtevanimi koli¢inami. Nato bi bilo treba razpolozljive serije razdeliti med drzave clanice
v skladu z merili, ki jih dolo¢i Komisija glede na lokacijo proizvodov.

(6)  Ker se lahko intervencijski proizvodi po naravi in znacilnostih razlikujejo, se lahko razlikuje tudi najustreznejsi in
najucinkovitejsi na¢in odpreme za namene sistema. Zato je treba dolociti ustrezna postopkovna pravila, vklju¢no
z nekaterimi roki.

(7)  Morebitna u¢inkovita moznost poleg uporabe ali predelave intervencijskih proizvodov je prodaja prek ponudb, ki
jih organizirajo drzave ¢lanice, ki jim je bil dodeljen del koli¢ine, dane na voljo za sistem. Treba bi bilo dolo¢iti
posebna pravila za prodajo prek takih ponudb. Da bi preprecili motnje zadevnih trgov pri prodaji prek ponudb,
je ustrezno doloiti najniZjo ceno za sprejem ponudb.

(') ULL 347,20.12.2013, str. 671.

(*) Uredba (EU) 8t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o Skladu za evropsko pomo¢ najbolj ogroZenim
(ULL72,12.3.2014,str. 1).

(*) Delegirana uredba Komisije (EU) 2016/1238 z dne 18. maja 2016 o dopolnitvi Uredbe (EU) 3t. 1308/2013 Evropskega parlamenta in
Sveta glede javne intervencije in pomoci za zasebno skladidcenje (UL L 206, 30.7.2016, str. 15).

(*) Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1240 z dne 18. maja 2016 o pravilih za uporabo Uredbe (EU) $t. 1308/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta glede javne intervencije in pomoci za zasebno skladid¢enje (UL L 206, 30.7.2016, str. 71).
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(8)  Izvedbeno uredbo (EU) 2016/1240 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Odbora za skupno ureditev kmetijskih trgov —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

Izvedbena uredba (EU) 2016/1240 se spremeni:
(1) v naslovu II se doda naslednje poglavje IV:
+LPOGLAVJE IV

Odprema intervencijskih proizvodov za sistem razdeljevanja hrane najbolj ogroZenim osebam v Uniji

Clen 38a
Dajanje intervencijskih proizvodov na voljo za sistem

1. Komisija lahko z izvedbeno uredbo, sprejeto v skladu s postopkom iz ¢lena 229(2) Uredbe (EU) $t. 1308/2013,
da na voljo intervencijske proizvode za sistem razdeljevanja hrane najbolj ogrozenim osebam v Uniji iz ¢lena 16(2)
navedene uredbe (v nadaljnjem besedilu: sistem).

2. Izvedbena uredba iz odstavka 1 vsebuje zlasti naslednje informacije:
() vrsto in koli¢ino proizvodov, ki so na voljo za sistem;

(b) lokacijo proizvodov, ki so na voljo za sistem, in merila za razdelitev razpolozZljivih serij med zadevne drzave
¢lanice na podlagi njihove lokacije;

(c) nacin, kako se proizvodi odpremijo v skladu z drugim pododstavkom ¢lena 23(4) Uredbe (EU) §t. 223/2014
Evropskega parlamenta in Sveta (*) (neposredna uporaba, predelava ali prodaja), da bi bili na voljo za sistem na
ekonomsko najugodnejsi nacin ob upostevanju narave in znacilnosti proizvodov;

(d) raven varscine, ki se polozi v skladu s ¢lenom 4(a) Delegirane uredbe (EU) 2016/1238, in najniZjo ceno za
p g Jnizj
prodajo proizvodov, kadar se proizvodi prodajajo v skladu s ¢lenom 38b te uredbe.

3. Drzave ¢lanice, ki Zelijo, da se jim dodeli del ali celotna koli¢ina iz tocke (a) odstavka 2, predlozijo zahtevo
Komisiji v 10 delovnih dneh po objavi izvedbene uredbe iz odstavka 1. V navedeni zahtevi se navedeta vrsta in
koli¢ina (v tonah) zahtevanega proizvoda. Koli¢ina, ki jo zahteva drzava ¢lanica, ne presega kolicine iz tocke (a)
odstavka 2.

4. Komisija v 20 delovnih dneh po objavi izvedbene uredbe iz odstavka 1 sprejme izvedbeno uredbo brez
uporabe postopka iz ¢lena 229(2) ali (3) Uredbe (EU) $t. 1308/2013, s katero:

(a) dodeli koli¢ino vsaki drzavi ¢lanici, ki je predlozila zahtevo;

(b) opredeli lokacijo razpolozljivih serij, ki se razdelijo zadevnim drzavam ¢lanicam v skladu z merili iz tocke (b)
odstavka 2.

Kadar skupna koli¢ina, ki jo zahtevajo drzave clanice, presega koli¢ino iz tocke (a) odstavka 2, se za namene
tocke (a) prvega pododstavka zadevnim drzavam ¢lanicam dodeli koli¢ina, sorazmerna z zahtevano koli¢ino.
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5. Kadar je koli¢ina, dodeljena drzavi ¢lanici, 50 % manjSa od zahtevane koli¢ine, se lahko drzava ¢lanica odpove
dodeljeni koli¢ini tako, da Komisijo obvesti o svoji odlocitvi v 10 delovnih dneh po objavi izvedbene uredbe, s
katero so se dodelili proizvodi. Navedeni proizvodi niso ve¢ na voljo za sistem v okviru navedene posebne izvedbene
uredbe.

Clen 38b
Prodaja intervencijskih proizvodov, ki so na voljo za sistem

1. Kadar izvedbena uredba iz ¢lena 38a(1) doloca, da je treba proizvode, ki so na voljo za sistem, odpremiti s
prodajo, se uporabljajo odstavki 2 do 7 tega ¢lena.

2. Placilna agencija drzave ¢lanice, ki so ji bili dodeljeni proizvodi v skladu s ¢lenom 38a(4), v 40 delovnih dneh
po objavi izvedbene uredbe, s katero so se dodelili proizvodi, za¢ne razpisni postopek za prodajo proizvodov.

Kadar so bili drzavi ¢lanici dodeljeni proizvodi, ki jih skladis¢i placilna agencija druge drZave ¢lanice, placilna
agencija, ki skladii¢i proizvode, placilni agenciji, ki prodaja proizvode, zagotovi informacije iz ¢lena 29(2)(d) do (g)
v 10 delovnih dneh po objavi izvedbene uredbe, s katero so se dodelili proizvodi.

3. Kadar placilna agencija drzave ¢lanice, ki so ji bili dodeljeni proizvodi, ki jih skladis¢i placilna agencija druge
drzave ¢lanice, proda vse navedene proizvode ali njihov del, jih placilna agencija, ki prodaja proizvode, placa placilni
agenciji, ki jih skladis¢i, po obracunski vrednosti iz ¢lena 16(2) Uredbe (EU) $t. 1308/2013. Navedeno placilo se
izvede v 4 delovnih dneh po prejemu izvajalcevega placila zneska iz njegove ponudbe. Placilna agencija, ki skladis¢i
proizvode, izda odpremni nalog iz ¢lena 37 te uredbe v 5 delovnih dneh po prejemu placila placilne agencije, ki
prodaja proizvode.

4. Placilna agencija, ki prodaja proizvode, v 10 delovnih dneh po prejemu izvajaléevega placila zneska iz njegove
ponudbe prenese razliko med prodajno ceno in obracunsko vrednostjo proizvodov, pomnozeno s prodano koli¢ino,
na organ, ki mu Komisija nakaze placila v okviru Uredbe (EU) §t. 223/2014. Navedeni preneseni znesek se uporabi
za financiranje nakupa in razdeljevanja hrane najbolj ogroZenim osebam ter dopolnjuje vire, ki so Ze na voljo
v okviru operativnega programa.

5. Vse upravne stroske pri prodaji proizvodov krije placilna agencija, ki prodaja proizvode.

6. Poglavie II Delegirane uredbe (EU) 2016/1238 in poglavje III naslova II te uredbe, razen clena 28(2),
¢lena 29(2)(b), ¢lena 30(1)(a) in (e), ¢lena 31, ¢lena 32(2), drugega pododstavka ¢lena 33(2) in ¢lena 36 te uredbe, se
uporabljata za razpisni postopek, ki ga zatne placilna agencija v skladu z odstavkom 2 tega ¢lena. Clena 32(1)
in 33(3) se smiselno uporabljata za zadevno odlo¢itev drzave ¢lanice. Za namene ¢lena 30(1)(g) var$¢ina v znesku, ki
je dolocen v izvedbeni uredbi o zacetku prodaje, pomeni var$¢ino v znesku, ki je dolo¢en v izvedbeni uredbi iz
Clena 38a(1).

7. Kadar se vsi proizvodi, dodeljeni drzavi ¢lanici, ali njihov del niso prodali v 5 mesecih po objavi izvedbene
uredbe, s katero so se dodelili proizvodi, navedeni proizvodi niso ve¢ na voljo v okviru navedene posebne izvedbene
uredbe.

(*) Uredba (EU) §t. 223/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 11. marca 2014 o Skladu za evropsko pomo¢
najbolj ogroZenim (UL L 72, 12.3.2014, str. 1).

(2) v clenu 65(1)(d) se tocka (i) nadomesti z naslednjim:

,(i) informacije v zvezi z odpremo za sistem razdeljevanja hrane najbolj ogrozenim osebam, vklju¢no z zadevnim
zneskom (razlika med prodajno ceno in obracunsko vrednostjo) in prenosom navedenega zneska na organ, ki
mu Komisija nakaze placila v okviru Uredbe (EU) §t. 223/2014 v skladu s ¢lenom 38b(4) te uredbe.
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Clen 2

Ta uredba za¢ne veljati sedmi dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. avgusta 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 20171480
z dne 16. avgusta 2017

o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz nekaterih izdelkov iz litega Zeleza s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske

EVROPSKA KOMISIJA JE -
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije;

ob upostevanju Uredbe (EU) 2016/1036 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2016 o zaCiti proti
dampinskemu uvozu iz drzav, ki niso ¢lanice Evropske unije (!), in zlasti ¢lena 7 Uredbe,

po posvetovanju z drzavami ¢lanicami,

ob upostevanju naslednjega:

1. POSTOPEK
1.1 Zacetek

(1)  Evropska komisija (,Komisija“) je 10. decembra 2016 na podlagi ¢lena 5 Uredbe (EU) 2016/1036 (,0snovna
uredba®) zacela protidampinsko preiskavo v zvezi z uvozom nekaterih izdelkov iz litega Zeleza z laminarnim
grafitom (sivo Zelezo) ali sferoidnega grafitnega litega Zeleza (imenovanega tudi nodularno lito Zelezo) in njihovih
delov (,izdelki iz litega Zeleza“) s poreklom iz Ljudske republike Kitajske (,LRK®) in Indije (,zadevni drzavi®)
v Unijo.

(2)  Komisija je v Uradnem listu Evropske unije (*) objavila obvestilo o zacetku (,obvestilo o zacetku®).

(3)  Komisija je preiskavo zacela na podlagi pritozbe, ki jo je 31. oktobra 2016 vlozilo sedem proizvajalcev Unije, in
sicer druzbe Fondatel Lecompte SA, Ulefos Niemisen Valimo Oy Ltd, Saint-Gobain PAM SA, Fonderies
Dechaumont SA, Heinrich Meier Eisengieferei GmbH & Co. KG, Saint-Gobain Construction Products UK Ltd in
Fundiciones de Odena SA (,pritozniki“). Pritozniki predstavljajo ve¢ kot 40 % celotne proizvodnje izdelkov iz
litega Zeleza v Uniji. Pritozba je vsebovala dokaze o dampingu in znatni $kodi, ki je zaradi tega nastala, kar je
zadostovalo za zaletek preiskave.

1.2 Zainteresirane strani

(4)  Komisija je v obvestilu o zacetku pozvala zainteresirane strani, naj se ji javijo, e Zelijo sodelovati v preiskavi.
Poleg tega je o zaCetku preiskave posebej obvestila pritoznike, druge znane proizvajalce Unije, znane proizvajalce
izvoznike, organe LRK in Indije ter znane uvoznike in jih povabila k sodelovanju.

(5)  Zainteresirane strani so imele moznost, da predloZijo pripombe o zacetku preiskave in zahtevajo zasliSanje pred
Komisijo in/ali pooblas¢encem za zaslisanje v trgovinskih postopkih.

(6)  V obvestilu o zacetku je Komisija obvestila zainteresirane strani, da je zacasno izbrala Indijo kot tretjo drzavo s
trznim gospodarstvom (,primerljiva drzava“) v smislu ¢lena 2(7)(a) osnovne uredbe. Zainteresirane strani so imele
moznost, da predlozijo pripombe in zahtevajo zasliSanje pred Komisijo infali pooblas¢encem za zasliSanje
v trgovinskih postopkih.

() ULL176,30.6.2016, str. 21.
(}) Obvestilo o zacetku protidampinskega postopka v zvezi z uvozom nekaterih izdelkov iz litega Zeleza s poreklom iz Ljudske republike
Kitajske in Indije (UL C 461, 10.12.2016, str. 22).
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(7)  Pripombe po zacetku preiskave je predlozilo zdruzenje Free Castings Imports, ki zastopa 19 uvoznikov
(»zdruzenje nepovezanih uvoznikov®). Poleg tega so pripombe po zacetku postopka predlozili ve¢ indijskih
proizvajalcev izvoznikov, indijska industrija in kitajska gospodarska zbornica za uvoz in izvoz strojev in
elektronskih izdelkov (China Chamber of Commerce for Import & Export of Machinery & Electronic Products —
,CCCME).

(8)  Nekatere zainteresirane strani so trdile, da v pritozbi ni zadostnih prima facie dokazov, potrebnih za zacetek
preiskave, saj niso bili predloZeni popolni in dejanski dokazi za trditve, navedene v pritozbi, vsebovala pa ni niti
podatkov o stroskih proizvodnje in domacih cenah kitajskih proizvajalcev izvoznikov. Trdile so, da so zadevni
podatki potrebni za zacetek preiskave proti drzavi s trznim gospodarstvom, kot je LRK.

(9)  Komisija je izvedla preiskavo pritozbe v skladu s ¢lenom 5 osnovne uredbe in sklenila, da so bile zahteve za
zacetek preiskave izpolnjene, tj. da sta bili to¢nost in primernost dokazov, ki jih je predlozil pritoznik, zadostni.
Opozoriti je treba, da pritozba v skladu s ¢lenom 5(2) osnovne uredbe vsebuje vse pritozniku pod razumnimi
pogoji dostopne informacije, kot so porocila in javno dostopni statisticni podatki. Nazadnje, v skladu s
¢lenom 2(7) osnovne uredbe je normalna vrednost, ki je bila navedena v pritozbi in je temeljila na podatkih
primerljive drzave, predstavljala zadostne prima facie dokaze za zacetek preiskave. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(10)  Komisija je zato sklenila, da je pritozba vsebovala dokaze o dampingu in znatni $kodi, ki je zaradi tega nastala,
kar je zadostovalo za zacetek preiskave.

1.3 Vzorcenje

(11)  Komisija je v obvestilu o zacetku navedla, da bo morda izbrala vzorec proizvajalcev izvoznikov, proizvajalcev
Unije in nepovezanih uvoznikov v skladu s ¢lenom 17 osnovne uredbe.

1.3.1 Vzorcenje proizvajalcev Unije

(12) Komisija je v obvestilu o zaletku navedla, da je izbrala zacasni vzorec proizvajalcev Unije. Vzorec je izbrala na
podlagi najve¢jega reprezentativnega obsega prodaje podobnega izdelka v obdobju preiskave, pri Cemer je
zagotovila porazdelitev po vrstah izdelka in geografsko porazdelitev.

(13) Vzorec so sestavljali trije proizvajalci Unije, tj. druzbe EJ Picardie, Saint-Gobain PAM SA in Heinrich Meier
Eisengieferei GmbH & Co. KG. Vzorceni proizvajalci Unije so predstavljali 48 % celotnega obsega proizvodnje in
43 % celotne prodaje industrije Unije. Komisija je zainteresirane strani pozvala, naj predloZijo pripombe glede
zaCasnega vzorca.

(14)  Pritozniki so predlozili zahtevek za vkljucitev Cetrtega proizvajalca Unije, tj. druzbe Fondatel Lecomte. Ker
zahtevka niso utemeljili, ga je Komisija zavrnila.

(15) Nekatere zainteresirane strani so trdile, da predlagani vzorec ni zagotavljal ustrezne zastopanosti v smislu
geografske lokacije proizvajalcev ali poloZaja proizvajalcev Unije v zvezi s pritozniki. Predlagani vzorec je
vkljuceval samo pritoznike in podpornika pritozbe, ni pa vklju¢eval proizvajalcev Unije v drzavah ¢lanicah, ki jih
je domnevni dampinski uvoz iz LRK najbolj prizadel, ali proizvajalcev Unije iz srednje- in vzhodnoevropskih
drzav.

(16) Komisija je opozorila, da vzorec vkljuCuje najvecje trge za zadevni izdelek in najvedje proizvajalce po obsegu in
prodaji na trgu Unije, ki jih je bilo v razpolozljivem ¢asu mogoce dovolj dobro prouciti.

(17)  Indijski proizvajalci izvozniki so trdili, da vzorec proizvajalcev Unije ni reprezentativen, saj vkljucuje druzbe, ki so
same uvoznice domnevno dampinskega izdelka.

(18) Komisija je ugotovila, da eden od vzorcenih proizvajalcev Unije dejansko uvaza zadevni izdelek za dopolnitev
svojega asortimenta izdelkov. Ugotovila je tudi, da je uvoz te druzbe veliko manjsi od njene proizvodnje, saj
predstavlja manj kot 15 % celotne prodaje Unije, zato meni, da je vzorceni proizvajalec Unije reprezentativen za
industrijo Unije.

(19)  Glede na navedeno je Komisija potrdila, da je vzorec reprezentativen za industrijo Unije.
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1.3.2 Vzorcenje uvoznikov

(20) Da bi se Komisija lahko odlocila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je
nepovezane uvoznike pozvala, naj zagotovijo informacije, dolocene v obvestilu o zacetku.

(21)  Osemindvajset nepovezanih uvoznikov je predlozilo zahtevane informacije in se strinjalo z vkljucitvijo v vzorec.
Komisija je v skladu s ¢lenom 17(1) osnovne uredbe izbrala vzorec treh nepovezanih uvoznikov na podlagi
najvecjega obsega uvoza v Unijo. V skladu s ¢lenom 17(2) osnovne uredbe so bila z vsemi znanimi zadevnimi
uvozniki opravljena posvetovanja o izbiri vzorca. Prejete niso bile nobene pripombe.

1.3.3 Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov v LRK

(22) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzorcenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
proizvajalce izvoznike v LRK pozvala, naj zagotovijo informacije, dolocene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
misijo Ljudske republike Kitajske pri Evropski uniji pozvala, naj opredeli morebitne druge proizvajalce izvoznike,
ki bi bili lahko zainteresirani za sodelovanje v preiskavi, infali stopi v stik z njimi.

(23)  Zahtevane informacije je predlozilo 81 proizvajalcev izvoznikov v LRK, ki so se strinjali z vkljucitvijo v vzorec.
Komisija je ugotovila, da je v vzorec mogoce vkljuciti 78 proizvajalcev izvoznikov/skupin proizvajalcev
izvoznikov. Trije proizvajalci so sporocili, da v obdobju preiskave niso izvazali zadevnega izdelka v EU, zato se je
Stelo, da jih ni mogoce vkljuciti v vzorec. Komisija je zacasno izbrala vzorec treh sodelujocih proizvajalcev na
podlagi najvecjega reprezentativnega obsega izvoza v Unijo. V skladu s ¢lenom 17(2) osnovne uredbe so bila
z vsemi znanimi zadevnimi proizvajalci izvozniki in organi LRK opravljena posvetovanja o izbranem vzorcu.
Nekatere zainteresirane strani so Komisijo pozvale, naj razsiri vzorec, da bi se povecala njegova reprezentativnost.
Komisija je te pripombe upostevala. Kon¢ni vzorec je vkljuceval pet najvecjih proizvajalcev izvoznikov v Unijo, ki
jih je bilo v razpolozljivem ¢asu mogoce dovolj dobro prouciti Misija Ljudske republike Kitajske pri Evropski uniji
je podprla konéni vzorec.

1.3.4 Vzorcenje proizvajalcev izvoznikov v Indiji

(24) Da bi se Komisija lahko odlo¢ila, ali je vzoréenje potrebno, in da bi v tem primeru lahko izbrala vzorec, je vse
proizvajalce izvoznike v Indiji pozvala, naj predlozijo informacije, dolo¢ene v obvestilu o zacetku. Poleg tega je
Stalno misijo Indije pri Evropski uniji pozvala, naj opredeli morebitne druge proizvajalce izvoznike, ki bi bili
zainteresirani za sodelovanje v preiskavi, in/ali stopi v stik z njimi.

(25)  Zahtevane informacije je predlozilo 22 proizvajalcev izvoznikov/skupin proizvajalcev izvoznikov, ki so se strinjali
z vkljucitvijo v vzorec. Komisija je ugotovila, da je v vzorec mogoce vkljuciti 21 proizvajalcev izvoznikov/skupin
proizvajalcev izvoznikov. En proizvajalec je sporocil, da v obdobju preiskave ni izvazal zadevnega izdelka v EU,
zato se je Stelo, da ga ni mogoce vkljuciti v vzorec. Komisija je v skladu s ¢lenom 17(1) osnovne uredbe izbrala
vzorec treh skupin druzb na podlagi najvecjega reprezentativnega obsega izvoza v Unijo, ki ga je bilo v razpoloz-
liivem casu mogoce dovolj dobro prouciti. V skladu s ¢lenom 17(2) osnovne uredbe so bila o izbiri vzorca
opravljena posvetovanja z vsemi znanimi proizvajalci izvozniki in pristojnimi organi Indije.

(26) Komisija je od dveh proizvajalcev izvoznikov prejela pripombe, da izbira samo treh skupin druzb na podlagi
najvecjega reprezentativnega obsega izvoza v Unijo ni reprezentativna za veliko raznolikost na indijskem trgu.
Ker so tri zacasno izbrane skupine druzb v obdobju preiskave predstavljale znaten del izvoza iz Indije v EU in jih
je bilo v razpoloZljivem ¢asu mogoce dovolj dobro prouciti, je Komisija potrdila zacasni vzorec.

1.4 Individualna preiskava

(27) Za LRK je 18 nevzorCenih proizvajalcev izvoznikov uradno zahtevalo individualno preiskavo na podlagi
¢lena 17(3) osnovne uredbe. Preiskava tako velikega Stevila zahtevkov bi predstavljala preveliko obremenitev in je
ni mogoCe razumno pricakovati v ¢asu, ki je na voljo za to preiskavo. Komisija se je zato odlocila, da indivi-
dualnih preiskav ne bo odobrila.
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(28) Za Indijo ni nobeden od nevzoréenih proizvajalcev izvoznikov/skupin proizvajalcev izvoznikov zahteval
individualne preiskave na podlagi ¢lena 17(3) osnovne uredbe.

1.5 Obrazci zahtevka za trZznogospodarsko obravnavo (,TGO“)

(29) Komisija je za namene ¢lena 2(7)(b) osnovne uredbe poslala obrazce zahtevka za trznogospodarsko obravnavo
vsem sodelujo¢im proizvajalcem izvoznikom v LRK, ki so bili izbrani v vzorec, in nevzorcenim sodelujo¢im
proizvajalcem izvoznikom, ki so Zeleli zaprositi za individualno stopnjo dampinga. Samo eden od proizvajalcev
izvoznikov v LRK, izbranih v vzorec, je predlozil obrazec zahtevka za trznogospodarsko obravnavo, ki ga je
ocenila Komisija.

1.6 Izpolnjeni vprasalniki

(30) Komisija je poslala vprasalnike vsem vzorcenim druzbam, vsem proizvajalcem izvoznikom, ki so nameravali
zaprositi za individualno preiskavo, in desetim proizvajalcem v moznih primerljivih drzavah.

(31) Izpolnjene vprasalnike je prejela od treh vzorcenih proizvajalcev Unije, treh nepovezanih uvoznikov, petih
vzorCenih proizvajalcev izvoznikov v LRK, osemnajstih proizvajalcev izvoznikov v LRK, ki so zahtevali
individualno preiskavo, treh vzorcenih skupin proizvajalcev izvoznikov v Indiji in treh proizvajalcev iz primerljive
drzave.

1.7 Preveritveni obiski

(32) Komisija je zbrala in preverila vse informacije, ki so se ji zdele potrebne za zacasno ugotovitev dampinga, nastale
skode in interesa Unije. Preveritveni obiski v skladu s ¢lenom 16 osnovne uredbe so bili opravljeni v prostorih
naslednjih druzb:

predstavnik pritoznikov:

— Heuking Kithn Liler Wojtek, Brussels, Belgija;

proizvajalci Unije:

— Saint-Gobain PAM SA, Pont-a-Mousson, Francija,

— EJ Picardie, Saint-Crépin-Ibouvillers, Francija,

— Heinrich Meier Eisengieferei GmbH & Co, Rahden, Nemcija;
proizvajalci izvozniki v LRK:

— Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory, Botou,
— Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd, Botou,

— Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd, Handan,

— Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd, Xiaozhai Town,
— Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd, Shijiazhuang;
proizvajalci izvozniki v Indiji:

— Crescent Foundry Company Pvt Ltd, Kolkata in Uchchhad,
— RB Agarwalla & Co and RBA Exports Private Limited, Kolkata,

— Victory Iron Works Ltd. and Chamong Tee Exports Pvt. Ltd, Kolkata.
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1.8 Obdobje preiskave in obravnavano obdobje

(33) Preiskava dampinga in Skode je zajemala obdobje od 1. oktobra 2015 do 30. septembra 2016 (,obdobje
preiskave®). Proucitev trendov, pomembnih za oceno $kode, je zajemala obdobje od 1. januarja 2013 do konca
obdobja preiskave (,obravnavano obdobje).

(34) Nekatere zainteresirane strani so trdile, da je obravnavano obdobje neobicajno kratko in zelo selektivno ter je
zato prekratko, da bi omogocalo ustrezno analizo.

(35) Komisija je ugotovila, da obravnavano obdobje ni neobicajno kratko (!). Obravnavano obdobje za sedanjo
preiskavo zajema obdobje preiskave in tri predhodna leta, kar skupaj pomeni tri leta in tri Cetrtletja. Ugotovljeno
je bilo, da je to razumno obdobje za proucitev trendov, pomembnih za oceno skode. Zajema ve¢ kot tri leta, kar
je v skladu s prakso Komisije, zato ni neobicajno kratko.

2. ZADEVNI IZDELEK IN PODOBNI IZDELEK
2.1 Zadevni izdelek

(36)  Zadevni izdelek so nekateri izdelki iz litega Zeleza z laminarnim grafitom (sivo Zelezo) ali sferoidnega grafitnega
litega Zeleza (imenovanega tudi nodularno lito Zelezo) in njihovi deli. Tovrstni izdelki se uporabljajo za:

— pokritje povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov infali odprtine povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov ter

— dostop do povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov infali pogled do povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov.

Ti izdelki so lahko strojno obdelani, premazani ali prevleceni in/ali drugace obdelani z drugimi materiali, kot so
med drugim beton, ploice za tlakovanje ali ploicice, ne pa tudi hidranti, s poreklom iz LRK in Indije, ki se
trenutno uvricajo pod oznaki KN ex 7325 10 00 in ex 7325 99 10 (,zadevni izdelek").

2.2 Podobni izdelek
(37) Preiskava je pokazala, da imajo naslednji izdelki enake osnovne fizikalne lastnosti ter enake osnovne uporabe:

(a) zadevni izdelek;
(b) izdelek, ki se proizvaja in prodaja na domacem trgu LRK in Indije;

(c) izdelek, ki ga v Uniji proizvaja in prodaja industrija Unije.

(38) Komisija se je v tej fazi odlocila, da so navedeni izdelki zato podobni izdelki v smislu ¢lena 1(4) osnovne uredbe.

2.3 Trditve glede obsega izdelka

(39) Indijski proizvajalci izvozniki so trdili, da je obseg izdelka opredeljen presiroko. Zlasti so trdili, da bi bilo treba iz
obsega izdelka izkljuciti kanalske reSetke, za katere se uporablja standard EN 1433. Svojo trditev so utemeljili
zlasti z naslednjimi argumenti.

(") Komisija obicajno uporablja tri leta do obdobja preiskave, glej npr. Izvedbeno uredbo Komisije (EU) 2017/141 z dne 26. januarja 2017
o uvedbi dokon¢nih protidampinskih dajatev na uvoz nekaterega pribora (fitingov) za varjenje cevi iz nerjavnega jekla, dokon¢anega ali
nedokoncanega, s poreklom iz Ljudske republike Kitajske in Tajvana (UL L 22, 27.1.2017, str. 14) in Izvedbeno uredbo Komisije (EU)
2015/1559 z dne 18. septembra 2015 o uvedbi zacasne protidampinske dajatve na uvoz cevi iz nodularnega litega Zeleza (imenovanega
tudi sferoidno grafitno lito Zelezo) s poreklom iz Indije (UL L 244, 19.9.2015, str. 25).
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(40)  Prvi¢, trdili so, da se sestavni deli kanalskih reetk proizvajajo v skladu z druga¢nimi proizvodnimi postopki in da
se jih v Uniji proizvede samo omejeno Stevilo. Drugi¢, trdili so, da imajo okviri in letve kanalskih resetk drugacne
osnovne fizikalne lastnosti in so samo sestavni deli linearnih drenaznih sistemov, ki se prodajajo na trgu Unije.

(41)  En kitajski proizvajalec izvoznik je predlozil podoben zahtevek, v katerem je poleg zgoraj navedenih argumentov
navedel, da kanalske reSetke niso zamenljive s pokrovi vstopnih jaskov in da se zanje uporabljajo drugaéni
industrijski standardi.

(42)  Zdruzenje nepovezanih uvoznikov je podprlo zahtevek za izkljucitev izdelka v zvezi s kanalskimi reSetkami in
poleg zgoraj navedenih argumentov dodalo, da imajo kanalske resetke drugacne konéne uporabe in rabe kot
preostali zadevni izdelki ter ne konkurirajo neposredno izdelkom, ki jih proizvajajo proizvajalci Unije. Po
navedbah tega zdruZenja v Uniji ni strokovnega znanja za proizvodnjo kanalskih resetk.

(43)  Pritozniki in en drug proizvajalec Unije so navedli, da ne oporekajo izkljucitvi kanalskih resetk.

(44) S preiskavo je bilo potrjeno, da se za kanalske resetke uporablja drug standard kot za preostale zadevne izdelke,
in sicer standard EN 1433. Poleg tega so se vse zainteresirane strani strinjale, da se kanalske resetke izkljucijo iz

obsega izdelka v tej preiskavi. Zato je Komisija zacasno izkljucila ta izdelek iz zadevnega izdelka in podobnega
izdelka.

(45)  En nepovezani uvoznik je trdil, da bi morali biti sestavni deli s Cisto odprtino, vecjo od 1 000 mm, ki jih
nepovezani uvoznik Gatic uvaza iz LRK (,sestavni deli uvoznika Gatic“), izkljuceni iz obsega izdelka, ker jih ni
mogoce obravnavati kot en izdelek in ker zaradi svoje velikosti ne spadajo v standard EN 124. Svojo trditev je
utemeljil zlasti s tremi argumenti.

(46)  Prvi¢, trdil je, da se sestavni deli uvoznika Gatic proizvajajo v skladu z drugaénimi proizvodnimi postopki, saj se
sestavljajo v Uniji, pri ¢emer se za izdelavo kon¢nega izdelka uporabljajo materiali, pridobljeni iz Zdruzenega
kraljestva. Drugi¢, trdil je, da imajo sestavni deli uvoznika Gatic drugacne osnovne fizikalne lastnosti, ker so
v primerjavi z zadevnim izdelkom visje kakovosti in zahtevajo dodatno inZenirsko delo, da bi bili neprepustni za
plin in zrak. Tretji¢, trdil je, da imajo sestavni deli uvoznika Gatic druga¢ne namene uporabe in konéne uporabe,
saj morajo biti zatesnjeni in so obicajno sestavljeni v ve¢jo strukturo.

(47)  Poleg tega je zdruZenje uvoznikov trdilo, da liti pokrovi in resetke, ki se uporabljajo kot sestavni deli uvoznika
Gatic, niso samostojen izdelek, ne konkurirajo neposredno drugim vrstam izdelka v okviru zadevnega izdelka in
zahtevajo dodatno obdelavo v proizvodnem postopku.

(48) Indijski proizvajalci izvozniki so trdili, da se sestavni deli uvoznika Gatic, ki so opisani kot vrsta izdelka, vendar
niso omejeni z velikostjo Ciste odprtine ve¢ kot 1 000 mm, proizvajajo v skladu z edinstvenimi postopki, katerih
rezultat je zatesnjen izdelek, ki ga je treba sestaviti, in da za vecino proizvajalcev Unije tehni¢no strokovno znanje
ni na voljo.

(49) Zadevne zainteresirane strani so na podlagi argumentov, opisanih v uvodnih izjavah 45-48, zahtevale izkljucitev
sestavnih delov uvoznika Gatic iz obsega izdelka.

(50)  Pritozniki se niso strinjali s to zahtevo. Trdili so, da imajo sestavni deli uvoznika Gatic enake osnovne fizikalne
lastnosti, namene uporabe in kon¢ne uporabe ter enake proizvodne postopke kot zadevni izdelek. Nekatere druge
vrste izdelka v okviru zadevnega izdelka naj bi imele enake lastnosti, kar zadeva neprepustnost za plin in zrak,
kot sestavni deli uvoznika Gatic. Nadalje so trdili, da zadevni izdelek ni opredeljen s standardom in vkljucuje $irsi
nabor vrst izdelka kot standard EN 124.

(51) Komisija je ugotovila, da obseg zadevnega izdelka vkljucuje izdelke iz litega Zeleza in njihove dele. Trditev, da
sestavni deli uvoznika Gatic niso en izdelek, zato ni relevantna.

(52)  Glede fizikalnih in tehni¢nih lastnosti izdelka so pomembni dejavniki namen uporabe, namestitev in lokacija, pri
¢emer so glavne fizikalne in tehni¢ne lastnosti odpornost proti prometni obremenitvi, ki jo doloca tako
imenovani razred obremenitve, stabilnost pokrova in reSetk v okviru ter varen in enostaven dostop. Izdelek je
lahko iz sivega ali nodularnega Zzeleza, pokrov infali okvir vstopnega jaska pa je lahko polnjen z betonom ali
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drugimi materiali. Izdelek je lahko skladen z dolocenim standardom. Kar zadeva namene uporabe in konc¢ne
uporabe izdelka, predstavljajo pokrov in okviri vmesnik med podzemno napeljavo in povrsino ceste ali plo¢nika.
Izdelek se proizvaja v livarnah, ki so enake ali podobne tistim, v katerih se izdelujejo druge vrste zadevnega
izdelka.

(53) Vse navedene lastnosti veljajo tudi za sestavne dele uvoznika Gatic ne glede na velikost ¢iste odprtine izdelka.
Sestavnih delov uvoznika Gatic ni mogoce razlikovati od zadevnega izdelka pri nobeni od navedenih lastnosti.
Zahteva po izkljucitvi sestavnih delov uvoznika Gatic iz zadevnega izdelka se zato zavrne.

(54) Ena zainteresirana stran je trdila, da bi bilo treba talne odvodne kanale, stresne odvodne kanale, ¢istilne odprtine
in pokrove za Cistilne odprtine ter registrirano blagovno znamko Watts Dead Level Systems, za katere se
uporablja standard EN 1253, izkljuciti iz obsega zadevnega izdelka. V podporo svoji trditvi je navedla, da se za
izdelke, ki jih je opisala zainteresirana stran, delno uporablja drug standard kot za zadevni izdelek.

(55)  Pritozniki so pojasnili, da takih izdelkov, za katere se uporablja standard EN 1253, ne Stejejo za izdelke, ki so del
zadevnega izdelka, ker imajo drugacen namen uporabe ter se ne uporabljajo kot pokrovi in resetke za vodovod in
kanalizacijo. Poleg tega industrija Unije ne proizvaja teh izdelkov.

(56) Komisija je dolocila, da se izdelki, za katere se uporablja standard EN 1253, ne Stejejo za izdelke, ki spadajo
v obseg zadevnega izdelka.

(57)  Zdruzenje nepovezanih uvoznikov je trdilo, da bi bilo treba cestne kape izkljuciti iz obsega zadevnega izdelka.
Svojo trditev je utemeljilo zlasti z naslednjimi argumenti.

(58)  Cestne kape imajo drugacne fizikalne in tehni¢ne lastnosti kot obi¢ajni pokrovi vstopnih jagkov, saj so obi¢ajno
veliko manjse in se zanje uporabljajo nacionalni standardi skladnosti, ne pa standard EN 124. Kon¢ne uporabe in
rabe se pri cestnih kapah in pokrovih vstopnih jaskov precej razlikujejo, saj se uporabljajo kot zai¢itna komora in
pokrovi, ne pa kot dostopna tocka za delavce.

(59) Kot je navedeno v uvodni izjavi 36, je Komisija ugotovila, da zadevni izdelek ne zajema samo izdelkov, ki
zagotavljajo dostop do povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov, temvec tudi izdelke, ki pokrivajo povrsinske ali
podpovrsinske sisteme ali zagotavljajo pogled do njih. Cestne kape so zato del izdelka, ki je predmet preiskave,
zahteva po izkljucitvi cestnih kap iz zadevnega izdelka pa je bila zavrnjena.

(60)  Komisija se je zato zacasno odlocila, da bo iz opredelitve izdelka izkljucila kanalske resetke, za katere se uporablja
standard EN 1433. Po drugi strani pa je v tej fazi sklenila, da izdelki, za katere se uporablja standard EN 1253,
niso bili zajeti v pritozbi in zato niso predmet preiskave. Zacasno je zavrnila tudi zahtevo po izkljucitvi cestnih
kap in sestavnih delov uvoznika Gatic iz preiskave.

3. DAMPING
3.1 LRK
3.1.1 Normalna vrednost
3.1.1.1 Trznogospodarska obravnava (,TGO)

(61) Komisija v skladu s ¢lenom 2(7)(b) osnovne uredbe dolo¢i normalno vrednost v skladu s ¢lenom 2(1) do (6)
osnovne uredbe za katerega koli proizvajalca izvoznika v LRK, ki izpolnjuje merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne
uredbe in bi se zato zanj lahko odobrila TGO.

(62)  Merila so le zaradi lazjega sklicevanja na kratko povzeta takole:

(1) poslovne odlocitve se sprejemajo glede na trzne razmere in brez vedjega vmeSavanja drzave, pri Cemer stroski
odrazajo trzne vrednosti;

(2) podjetja imajo jasno doloceno zbirko osnovnih racunovodskih evidenc, ki se revidirajo neodvisno v skladu
z mednarodnimi racunovodskimi standardi in se uporabljajo za vse namene;
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(3) odsotnost znatnih izkrivljanj, prenesenih iz nekdanjega sistema netrznega gospodarstva;
(4) pravno varnost in stabilnost zagotavljata stecajno pravo in pravo lastninskih razmerij ter

(5) menjava valut se izvaja po trznem tecaju.

(63) Komisija je pri ugotavljanju, ali so merila iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe izpolnjena, potrebne informacije zbrala
tako, da je proizvajalce izvoznike pozvala, naj izpolnijo obrazec zahtevka za TGO. Samo en vzorceni proizvajalec
izvoznik, tj. druzba Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd (,druzba Lisheng“), je zahteval TGO in odgovoril
v dolo¢enem roku. Komisija je preverila predloZene informacije v prostorih zadevne druzbe.

(64) Ugotovljeno je bilo, da druzba Lisheng ni izpolnjevala meril iz ¢lena 2(7)(c) osnovne uredbe, zato je Komisija
njen zahtevek za TGO zavrnila.

(65) Ugotovljeno je bilo, da ni izpolnjevala nobenega od petih meril za TGO, dolocenih v ¢lenu 2(7)(c) osnovne
uredbe.

(66)  Pri merilu 1 za vmeSavanje drzave je bilo ugotovljeno, da je druzba spremenila lastnistvo, ne da bi to sporocila
Komisiji, in da je bil eden od novih lastnikov povezan z drzavo in Komunisti¢no partijo Kitajske.

(67)  Pri merilu 2 v zvezi z raunovodskimi izkazi je bilo ugotovljeno, da racunovodski izkazi druzbe niso dovolj
popolni, da bi bili pravilno revidirani, in da se niso vodili v skladu s kitajskimi ali mednarodnimi ra¢unovodskimi
standardi.

(68)  Pri merilu 3 druzba ni mogla dokazati, da ni bilo znatnega izkrivljanja, prenesenega iz sistema netrZnega
gospodarstva, v zvezi z dajanjem zemljis¢ v najem in njenimi osnovnimi sredstvi.

(69)  Pri merilu 4 druzba ni mogla dokazati, da se je zanjo uporabljalo pravo lastninskih razmerij, saj ni mogla
predloziti dokazov v zvezi s spremembo lastnistva od ustanovitve druzbe leta 2010.

(70)  Pri merilu 5 druzba v svojih racunovodskih izkazih ni mogla dokazati, da menja valute po trZnem tecaju.

(71)  Komisija je ugotovitve razkrila zadevnemu proizvajalcu izvozniku, organom zadevne drzave in industriji Unije.
Zainteresirane strani so imele moznost, da predlozijo pripombe k ugotovitvam in zahtevajo zasliSanje pred
Komisijo in/ali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih. Komisija je upostevala predstavljena stalisca.
Zainteresirane strani je obvestila o kon¢nih rezultatih ocene za TGO.

(72)  Zainteresirane strani po razkritju ugotovitev v zvezi s TGO niso predloZile pripomb. Sklep o zavrnitvi zahtevka
druzbe Lisheng za TGO zato ostaja nespremenjen.

3.1.1.2 Proizvajalci izvozniki, ki jim TGO ni bila odobrena
3.1.1.2.1 Primerljiva drzava

(73) V skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe se je normalna vrednost doloc¢ila na podlagi cene ali konstruirane
vrednosti v tretji drzavi s trznim gospodarstvom za proizvajalce izvoznike, ki jim ni bila odobrena TGO. Zato je
bilo treba izbrati tretjo drzavo s trznim gospodarstvom.

(74) Komisija je poleg Indije, Zdruzenih drzav Amerike, Norveske, Turije in Irana, ki so bili navedeni v obvestilu
o zacetku, poskusala najti proizvajalce zadevnega izdelka v Braziliji in Koreji. Na podlagi prejetih informacij je
zaprosila deset znanih proizvajalcev podobnega izdelka, naj predlozijo informacije. Vpraalnik, poslan proizva-
jalcem iz primerljive drzave, sta izpolnila dva proizvajalca v Zdruzenih drzavah Amerike in en proizvajalec na
Norveskem. Poleg tega je Komisija upostevala informacije, ki so jih poslali trije vzorceni indijski proizvajalci.

(75) Polozaj Indije se je najprej proucil v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne uredbe, ki doloca, da ,[k]adar je to
primerno, se uporabi tretja drzava s trznim gospodarstvom, ki je predmet iste preiskave“. Komisija je zato
v obvestilu o zaetku zainteresirane strani obvestila, da je zacasno izbrala Indijo kot primerno primerljivo drzavo,
in jih pozvala, naj predlozijo pripombe.
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(76) CCCME in zdruZenje nepovezanih uvoznikov sta trdila, da je oddelek 15 Protokola o pristopu LRK k STO po
11. decembru 2016 prenehal veljati. Zato izbira primerljive drzave ni bila ve¢ upravicena, Komisija pa bi morala
za ugotovitev obstoja dampinga uporabiti domace cene in stroske kitajskih proizvajalcev. V zvezi s tem je
Komisija opozorila, da je samo eden od petih vzor¢enih proizvajalcev izvoznikov dejansko predlozil informacije
o domacih cenah in stroskih. Ne glede na to je opozorila, da je bila v skladu s ¢lenom 2(7) osnovne uredbe
normalna vrednost dolo¢ena na podlagi podatkov iz primerljive drzave. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(77)  Pritoznik je ponovil nasprotovanje izbiri Indije kot primerljive drzave. Trdil je, da izbira Indije ni primerna zaradi
prima facie dokazov o dampingu, domnevne razlike v proizvodnih postopkih med proizvajalci v Indiji in LRK,
domnevnih shem izvoznih subvencij in izkrivljanj trga, ki vplivajo na ceno Zelezove rude.

(78) Komisija je proucila trditev, da Indija ni primerna izbira zaradi prima facie dokazov o dampingu. Opozorila je, da
prima facie dokazi o dampingu ne nakazujejo normalne vrednosti, temve¢ morebitno razliko med normalno
vrednostjo in izvozno ceno v Indiji. Poleg tega s preiskavo niso bile potrjene trditve o domnevnem dampingu
zadevnega izdelka v Indiji. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(79) Komisija je proucila trditev, da Indija ni primerna izbira, ker so proizvajalci v LRK domnevno avtomatizirali svoje
proizvodne linije in naj bi uporabljali tehnologije, ki so bolj podobne tistim, ki jih uporabljajo proizvajalci v ZDA
in na Norveskem. Preverjanja na kraju samem, ki jih je izvedla Komisija, so pokazala, da so proizvajalci v Indiji in
LRK zaleli avtomatizirati svoje proizvodne linije, vendar je splosna proizvodnja vecinoma ostala ro¢na v obeh
drzavah. Komisija zato ni nasla dokazov o domnevni razliki v proizvodnih postopkih. Ta trditev je bila zato
zavrnjena.

(80)  Komisija je proucila trditev, da izbira Indije ni primerna zaradi domnevnih izvoznih subvencij. Opozorila je, da so
izvozne subvencije neposredno povezane z izvoznimi cenami, ne pa z normalno vrednostjo, ter da pritoznik ni
predlozil dokazov, da bi te subvencije vplivale na stopnjo normalne vrednosti. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(81) Komisija je proucila trditev, da izbira Indije ni primerna zaradi izkrivljanj trga, ki so vplivala na ceno Zelezove
rude. Med preiskavo je ugotovila, da vzoréeni indijski proizvajalci uporabljajo surovo Zelezo, ne pa zelezove rude.
Poleg tega v okviru te preiskave ni bilo mogoce dokazati morebitnega uc¢inka izkrivljanj trga na Zelezovo rudo pri
izdelkih na koncu proizvodne verige, kot sta surovo Zelezo in zadevni izdelek. Ta trditev je bila zato zavrnjena.

(82) Komisija je opozorila, da je bila Indija uporabljena kot primerljiva drzava v okviru protidampinskega postopka, ki
je leta 2005 privedel do uvedbe protidampinske dajatve na uvoz zadevnega izdelka s poreklom iz LRK. Indija in
LRK imata podobno stopnjo gospodarskega razvoja. Kot so potrdili CCCME, zdruZenje nepovezanih uvoznikov in
pritoznik, ima Indija reprezentativno domaco prodajo. Konkurenca na domacem trgu je velika.

(83) Komisija je zato v tej fazi sklenila, da je Indija ustrezna primerljiva drzava v skladu s ¢lenom 2(7)(a) osnovne
uredbe.

3.1.1.2.2 Normalna vrednost (primerljiva drzava)

(84) Informacije, ki so jih predlozili sodelujo¢i proizvajalci v primerljivi drzavi, so se v skladu s ¢lenom 2(7)(a)
osnovne uredbe uporabile kot podlaga za dolocitev normalne vrednosti za proizvajalce izvoznike, ki jim ni bila
odobrena TGO.

(85) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe najprej proucila, ali je bil celotni obseg domace prodaje za
vsakega vzorcenega proizvajalca izvoznika reprezentativen. Domaca prodaja je reprezentativna, Ce je celotni
obseg domace prodaje podobnega izdelka vsakega proizvajalca izvoznika neodvisnim strankam na domacem trgu
v primerljivi drzavi v obdobju preiskave predstavljal vsaj 5 % celotnega obsega izvoza zadevnega izdelka v Unijo.
Na podlagi tega je bilo ugotovljeno, da je bil celotni obseg prodaje podobnega izdelka na domacem trgu
v primerljivi drzavi reprezentativen.
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(86) Komisija je za proizvajalce izvoznike ugotovila, katere vrste izdelka, ki so jih vzorceni indijski proizvajalci
proizvajali in prodajali na domacem trgu, so bile enake vrstam izdelka, prodanim za izvoz v Unijo, ali primerljive
Z njimi.

(87) Nekaterih vrst izdelka, izvozZenih iz LRK v Unijo, ni bilo mogoce povezati z vrstami izdelka, proizvedenimi
v primerljivi drzavi. V takih primerih je Komisija normalno vrednost dolocila z izracunom tehtane povprecne
normalne vrednosti za vse vrste izdelka, za katere je bila uporabljena enaka surovina (nodularno ali sivo Zelezo).

(88)  Sicer se je normalna vrednost dolodila na podlagi tehtanega povpreja normalnih vrednosti na vrsto izdelka,
izratunanega za vsakega od vzorcenih indijskih proizvajalcev, kot je navedeno v uvodnih izjavah 99 do 102.

3.1.2 Izvozna cena

(89)  Vzorceni proizvajalci izvozniki so izdelke izvazali v Unijo neposredno neodvisnim strankam. Izvozna cena je bila
tista, ki se je dejansko placevala ali se placuje za zadevni izdelek ob prodaji za izvoz v Unijo, v skladu s
¢lenom 2(8) osnovne uredbe.

3.1.3 Primerjava

(90)  Komisija je normalno vrednost in izvozno ceno vzorcenih proizvajalcev izvoznikov primerjala na podlagi franko
tovarna.

(91)  Kadar je bilo to potrebno za zagotovitev postene primerjave, je Komisija v skladu s ¢lenom 2(10) osnovne uredbe
normalno vrednost infali izvozno ceno prilagodila za razlike, ki so vplivale na cene in njihovo primerljivost.
Izvedene so bile prilagoditve za prevoz (med 1 % in 5 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba
in ki so bili preverjeni), zavarovanje (med 0 % in 0,2 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba
in ki so bili preverjeni), stroske manipuliranja, natovarjanja in druge tozadevne stroske (med 0,2 % in 2,5 %,
odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba, in ki so bili preverjeni), stroske pakiranja (med 0 % in
3 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni), stroske kredita (med 0 % in
1 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni) in bancne stroske (med
0,1 % in 0,2 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni).

3.1.4 Stopnje dampinga

(92) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe za vzoréene proizvajalce izvoznike tehtano
povpre¢no normalno vrednost vsake vrste podobnega izdelka iz primerljive drzave (glej uvodne izjave 86 do 88)
primerjala s tehtano povpre¢no izvozno ceno ustrezne vrste zadevnega izdelka.

(93) Na podlagi tega so zacasne tehtane povprecne stopnje dampinga, izraZene kot delez cene CIF meja Unije brez
placane dajatve, naslednje:

Preglednica 1

Stopnje dampinga — vzorec

Druzba Zacasna stopnja dampinga (v %)
Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 25,3
Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd 39,1
Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd 42,8
Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd 28,9
Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd 33,1
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(94)  Za sodelujoce proizvajalce izvoznike, ki niso vkljuceni v vzorec, je Komisija tehtano povpre¢no stopnjo dampinga
izra¢unala v skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe.

(95)  Zacasna stopnja dampinga sodelujocih proizvajalcev izvoznikov, ki niso vkljuceni v vzorec, tako znasa 33,1 %.

(96) Za vse druge proizvajalce izvoznike v LRK je Komisija stopnje dampinga dolocila na podlagi razpoloZljivih
dejstev v skladu s ¢lenom 18 osnovne uredbe. V ta namen je dolo¢ila raven sodelovanja proizvajalcev izvoznikov.
Raven sodelovanja je obseg izvoza sodelujocih proizvajalcev izvoznikov v Unijo, ki je izrazen kot delez celotnega
obsega izvoza, kot je zabeleZen v statisti¢nih podatkih Eurostata o uvozu, iz zadevne drzave v Unijo.

(97) Raven sodelovanja je visoka, ker je uvoz sodelujo¢ih proizvajalcev izvoznikov predstavljal priblizno 60 %
celotnega izvoza v Unijo v obdobju preiskave in ker se je izkazalo, da je industrija zadevnega izdelka zelo
razdrobljena, pri Cemer se je med vzorcenjem javilo skupaj 78 proizvajalcev izvoznikov. Komisija je na podlagi
tega sklenila, da bo stopnjo dampinga za vse ostale druzbe dolocila na ravni najvisje stopnje dampinga vzorcenih

druzb.

(98)  Zacasne stopnje dampinga, izrazene kot delez cene CIF meja Unije brez placane dajatve, so naslednje:

Preglednica 2

Stopnje dampinga — vsi

Druzba Zacasna stopnja dampinga (v %)
Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 25,3
Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd 39,1
Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd 42,8
Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd 28,9
Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd 33,1
Druge sodelujoce druzbe 33,1
Vse druge druzbe 42,8

3.2 Indija

3.2.1 Normalna vrednost

(99) Komisija je preverila tri indijske druzbe/skupine proizvajalcev izvoznikov. Eno skupino sestavljata proizvajalec in
povezana druzba, drugo pa dva proizvajalca izvoznika.

(100) Komisija je v skladu s ¢lenom 2(2) osnovne uredbe najprej proucila, ali je celotni obseg domace prodaje vsake od
treh vzorcenih skupin proizvajalcev izvoznikov reprezentativen. Domaca prodaja je reprezentativna, ce je celotni
obseg domace prodaje podobnega izdelka neodvisnim strankam na domacem trgu na proizvajalca izvoznika
v obdobju preiskave predstavljal vsaj 5 % njegovega celotnega obsega izvoza zadevnega izdelka v Unijo.
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(101) Razen ene vrste izdelka, ki jo je prodajal samo en proizvajalec izvoznik, za katerega je Komisija uporabila ceno
v obicajnem poteku trgovine, se vse ostale vrste izdelka treh skupin proizvajalcev izvoznikov na domacem trgu
niso prodajale v reprezentativnih koli¢inah. Zato je Komisija v skladu s ¢lenom 2(3) in (6) osnovne uredbe
normalno vrednost konstruirala za vse vrste izdelka, razen za eno.

(102) Normalna vrednost je bila konstruirana tako, da se je povpre¢nim stroskom proizvodnje podobnega izdelka
vzorcenih skupin proizvajalcev izvoznikov v obdobju preiskave dodalo naslednje:

(a) tehtano povpredje prodajnih, splosnih in upravnih stroskov (,stroski PSA“) vzoréenih skupin proizvajalcev
izvoznikov, ki so jim v obdobju preiskave nastali pri domaci prodaji podobnega izdelka v obi¢ajnem poteku
trgovine, in

(b) tehtani povpre¢ni dobicek, ki so ga v obdobju preiskave vzorcene skupine proizvajalcev izvoznikov dosegle
pri domadi prodaji podobnega izdelka v obicajnem poteku trgovine.

3.2.2 Izvozna cena

(103) Vzorcene skupine proizvajalcev izvoznikov so izdelke izvazale v Unijo neposredno neodvisnim strankam. Zato je
bila izvozna cena tista, ki se je dejansko placevala ali se placuje za zadevni izdelek ob prodaji za izvoz v Unijo,
v skladu s ¢lenom 2(8) osnovne uredbe.

3.2.3 Primerjava

(104) Komisija je normalno vrednost in izvozno ceno vzorcenih skupin proizvajalcev izvoznikov primerjala na podlagi
franko tovarna.

(105) Kadar je bilo to potrebno za zagotovitev postene primerjave, je Komisija v skladu s ¢lenom 2(10) osnovne uredbe
normalno vrednost infali izvozno ceno prilagodila za razlike, ki so vplivale na cene in njihovo primerljivost.
Izvedene so bile prilagoditve za prevoz (med 0 % in 4,4 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna
druzba in ki so bili preverjeni), zavarovanje (med 0 % in 0,04 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna
druzba in ki so bili preverjeni), stroske manipuliranja, natovarjanja in druge tozadevne stroske (med 0,1 % in
1,8 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni), stroske pretovarjanja,
tovornino in uvozne dajatve v Uniji (med 0 % in 0,4 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna druzba
in ki so bili preverjeni), stroske kredita (med 0,3 % in 1,5 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila zadevna
druzba in ki so bili preverjeni), stroske pakiranja (med 1,3 % in 2,4 %, odvisno od podatkov, ki jih je sporocila
zadevna druzba in ki so bili preverjeni), bancne stroske (med 0 % in 0,2 %, odvisno od podatkov, ki jih je
sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni), druga nadomestila (med 0 % in 0,4 %, odvisno od podatkov, ki
jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni) in provizije (med 0 % in 6,5 %, odvisno od podatkov, ki
jih je sporocila zadevna druzba in ki so bili preverjeni).

3.2.4 Damping

(106) Komisija je za vzorCene skupine proizvajalcev izvoznikov v skladu s ¢lenom 2(11) in (12) osnovne uredbe
primerjala tehtano povpre¢no normalno vrednost vsake vrste podobnega izdelka s tehtano povpreéno izvozno
ceno ustrezne vrste zadevnega izdelka.

(107) Komisija je na podlagi tega zacasno ugotovila, da damping za vzorcene skupine proizvajalcev izvoznikov v Indiji
ne obstaja. Zato v skladu s ¢lenom 9(6) osnovne uredbe ni dolocila zacasne stopnje dampinga za sodelujoce
proizvajalce izvoznike, ki niso bili vkljuceni v vzorec, niti zacasne stopnje dampinga za vse ostale proizvajalce
izvoznike v Indiji, saj izvoz sodelujocih indijskih proizvajalcev izvoznikov predstavlja zelo velik delez (priblizno
85 %) celotnega indijskega izvoza v Unijo.

4. SKODA
4.1 Opredelitev industrije in proizvodnje Unije

(108) Na zacetku obravnavanega obdobja je podobni izdelek v Uniji proizvajalo 24 proizvajalcev. Stirje od njih so
v obravnavanem obdobju ustavili proizvodnjo, kar pomeni, da je bilo v obdobju preiskave v Uniji 20 proizva-
jalcev. Ti pomenijo ,industrijo Unije“ v smislu ¢lena 4(1) osnovne uredbe.
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(109) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da Sest proizvajalcev Unije ni bilo vklju¢enih na seznam proizvajalcev Unije.
Pritozniki so trdili, da dva od teh proizvajalcev nista proizvajala zadevnega izdelka, eden je prenehal poslovati
pred obravnavanim obdobjem, proizvodnja enega je bila Ze vkljuena na seznam, o enem pa niso imeli popolnih
informacij. Zato so na seznam proizvajalcev Unije vkljucili dodatnega proizvajalca Unije, kar je izrazeno
v skupnem Stevilu proizvajalcev v prejsnji uvodni izjavi.

(110) Komisija je na podlagi vseh razpolozljivih informacij o industriji Unije, kot so informacije iz pritozbe, preverjeni
izpolnjeni vprasalniki, ki so jih poslali vzorceni proizvajalci Unije, in preverjene navedbe pritoznikov, ugotovila,
da je celotna proizvodnja Unije v obdobju preiskave znasala priblizno 360 000 ton.

(111) Kot je navedeno v uvodni izjavi 13, so bili za vzorec izbrani trije proizvajalci Unije, ki so predstavljali 48 %
celotne proizvodnje Unije in 43 % celotne prodaje podobnega izdelka v Uniji.

4.2 Potrosnja Unije

(112) Komisija je potro$njo Unije dolocila na podlagi Eurostatovih podatkov o uvozu, preverjenih navedb pritoznikov
in preverjenih podatkov o prodaji, ki so jih predlozili vzorceni proizvajalci Unije.

(113) Potrodnja izdelkov iz litega Zeleza v Uniji se je gibala na naslednji nacin:

Preglednica 3
Potrosnja Unije (v tonah)
2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Unija skupaj Potro$nja (v tonah) 584 903 584 235 557 067 539 933
Indeks 100 100 95 92
Vir: Eurostat, preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

(114) Potro$nja Unije se je v obravnavanem obdobju postopno zmanjSala za 8 %. Trg izdelkov iz litega Zeleza je
odvisen od povprasevanja, na katero vplivata predvsem sektor odplak in vodni sektor, ki pa sta odvisna od
splosnega gospodarskega razvoja v Uniji.

4.3 Uvoz iz LRK
4.3.1 Kumulativna ocena ucinkov uvoza iz zadevnih drZav

(115) Komisija je v skladu s ¢lenom 3(4) osnovne uredbe proudila, ali bi bilo treba uvoz izdelkov iz litega Zeleza s
poreklom iz zadevnih drzav oceniti kumulativno.

(116) Ker je bilo za damping za Indijo zacasno ugotovljeno, da ne obstaja, je Komisija menila, da u¢inka zadevnega
uvoza ni mogoce oceniti skupaj z dampinskim uvozom iz LRK.

4.3.2 Obseg in trini delez uvoza iz LRK
(117) Komisija je dolocila obseg uvoza na podlagi Eurostatovih podatkov. Trzni deleZ uvoza je bil nato dolocen tako, da

se je obseg uvoza primerjal s potrosnjo Unije, kot je prikazano v preglednici 3 uvodne izjave 113.
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(118) Uvoz izdelkov iz litega Zeleza iz LRK v Unijo se je gibal na naslednji nacin:

Preglednica 4

Obseg uvoza (v tonah) in trzni delez

(119)

(120)

(121)

(122)

(123)

(124)

2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Obseg uvoza iz LRK (v tonah) 126 790 157 728 152 494 147 186
Indeks 100 124 120 116
Trzni delez (v %) 21,7 27,0 27,4 27,3
Indeks 100 125 126 126

Vir: Eurostat, preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

Obseg uvoza iz LRK v Unijo se je v obravnavanem obdobju povecal za 16 %. Po 24-odstotnem povecanju med
letoma 2013 in 2014 se je leta 2015 nenehno zmanjseval, in sicer za 4 odstotne tocke, v obdobju preiskave pa
Se za dodatne 4 odstotne tocke.

Hkrati se je delez trga Unije, ki ga je imel uvoz iz LRK, povecal z 21,7 % leta 2013 na 27,3 % v obdobju
preiskave.

CCCME je bila zaskrbljena v zvezi z zanesljivostjo podatkov o uvozu. Trdila je, da so se pritozniki zanasali na
podatke Eurostata, ki se ne ujemajo povsem z opredelitvijo zadevnega izdelka.

Komisija ugotavlja, da so pritozniki v pritozbi pojasnili svojo metodo pridobivanja podatkov o uvozu, omejenih
na zadevni izdelek, z uporabo Eurostatovih podatkov. Ker ni bilo zanesljivejse metode in podatkov, je Komisija
obseg uvoza zadevnega izdelka iz LRK dolocila na podlagi te metode z uporabo Eurostatovih podatkov, iz katerih
so bile izkljucene kanalske resetke. Poleg tega CCCME ni predlozila drugih podatkov. Zato je bila ta trditev
zavrnjena.

4.3.3 Cene uvoza iz LRK in nelojalno nizanje prodajnih cen
Komisija je cene uvoza dolocila na podlagi Eurostatovih podatkov.

Povprec¢na cena uvoza iz LRK v Unijo se je gibala na naslednji nacin:

Preglednica 5

Uvozne cene (v EUR/tono)

2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Cena uvoza iz LRK 1088 1123 1247 1136
Indeks 100 103 115 104

Vir: Eurostat.
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(125) Povprecne cene uvoza iz LRK so se v obravnavanem obdobju zviSale za 4 %. Po 15-odstotnem zviSanju med
letoma 2013 in 2015 so se med letom 2015 in obdobjem preiskave mo¢no znizale, in sicer za 11 odstotnih
tock.

(126) Ker ti podatki temeljijo na statisti¢nih podatkih o uvozu in podroben razpon vrst izdelkov ni znan, razvoj cen ni
povsem zanesljiv.

(127) Komisija je nelojalno niZanje prodajnih cen v obdobju preiskave dolocila tako, da je primerjala:

(1) tehtane povprecne prodajne cene za posamezno vrsto izdelka treh vzoréenih proizvajalcev Unije, zaraCunane
nepovezanim strankam na trgu Unije in prilagojene na raven cene franko tovarna, ter

(2) ustrezne tehtane povpreéne cene za posamezno vrsto uvozenega izdelka petih vzorcenih proizvajalcev
izvoznikov v LRK, zaracunane prvi neodvisni stranki na trgu Unije ter dolocene na podlagi CIF z ustreznimi
prilagoditvami za carino v viini 1,7 % za izdelke iz sivega Zeleza in 2,7 % za izdelke iz nodularnega Zeleza.

(128) Komisija je cene primerjala za vsako vrsto izdelka posebej za posle na isti ravni trgovanja in po morebitni
ustrezni prilagoditvi ter odbitku rabatov in popustov. Rezultat primerjave je bil izrazen kot delez prihodkov od
prodaje treh vzorcenih proizvajalcev Unije v obdobju preiskave. Ugotovljene stopnje nelojalnega nizanja
prodajnih cen so znasale od 35,4 % do 42,7 %.

4.4 Gospodarski polozaj industrije Unije

4.4.1 Splosne opombe

(129) V skladu s ¢clenom 3(5) osnovne uredbe je preiskava vpliva dampinskega uvoza na industrijo Unije vkljucevala
oceno vseh gospodarskih dejavnikov, ki so vplivali na stanje industrije Unije v obravnavanem obdobju.

(130) Kot je navedeno v uvodni izjavi 12, se je vzoréenje uporabilo za dolocitev morebitne $kode, ki jo je utrpela
industrija Unije.

(131) Komisija je za dolocitev skode razlikovala med makro- in mikroekonomskimi kazalniki skode.

(132) Makroekonomske kazalnike (proizvodnja, proizvodna zmogljivost, izkori§¢enost zmogljivosti, obseg prodaje,
trzni delez, zaposlenost, rast, produktivnost ter visina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga) je
ocenila na podlagi informacij, ki so jih predlozili pritozniki in proizvajalci Unije. Podatki so se nanasali na vse
proizvajalce Unije.

(133) ZdruZenje nepovezanih uvoznikov je trdilo, da makroekonomski kazalniki kazejo na pozitiven in stabilen polozaj
industrije Unije kot celote. Podatki kazejo splosen upad evropskega povprasevanja po izdelku v preiskavi, kar se
ne bi smelo pripisati uvozu iz LRK in Indijje.

(134) Komisija je preverila makroekonomske kazalnike, ki so jih predlozili pritozniki. Podatki za industrijo Unije kot
celoto so temeljili na dejanskih podatkih za pritoznike in proizvajalce, ki jih podpirajo, ter preverjenih ocenah, ki
so jih pritozniki predlozili v zvezi s preostalo industrijo Unije.

(135) Na podlagi tega je Komisija menila, da je sklop makroekonomskih podatkov reprezentativen za gospodarski
polozaj industrije Unije.

(136) Komisija je mikroekonomske kazalnike (povprecne prodajne cene na enoto, stroski dela, stroski na enoto, zaloge,
dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb) ocenila na podlagi podatkov iz izpolnjenih
vprasalnikov vzorcenih proizvajalcev Unije, ki so bili ustrezno preverjeni. Podatki so se nanasali na vzoréene
proizvajalce Unije.
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4.4.2 Makroekonomski kazalniki
4.42.1 Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkori§¢enost zmogljivosti
(137) Celotna proizvodnja Unije, proizvodna zmogljivost in izkoris¢enost zmogljivosti so se v obravnavanem obdobju
gibale na naslednji nacin:
Preglednica 6
Proizvodnja, proizvodna zmogljivost in izkoris¢enost zmogljivosti
2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Obseg proizvodnje (v tonah) 378 424 390 209 362 881 361 561
Indeks 100 103 96 96
Proizvodna zmogljivost (v tonah) 697 794 688 543 665 308 669 176
Indeks 100 99 95 96
Izkori§¢enost zmogljivosti (v %) 54,2 56,7 54,5 54,0
Indeks 100 104 100 99
Vir: preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

(138) Obseg proizvodnje industrije Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 4 %. Po rahlem povecanju med
letoma 2013 in 2014 se je obseg proizvodnje leta 2015 zmanjSal za 7 odstotnih tock, v obdobju preiskave pa je
ostal stabilen.

(139) Zmanjsanje obsega proizvodnje med letom 2014 in obdobjem preiskave je bilo posledica upada potrosnje, kot je
prikazan v preglednici 3 uvodne izjave 113, pa tudi povecanja obsega dampinskega uvoza iz LRK.

(140) Sporoceni podatki o proizvodni zmogljivosti industrije Unije se nanasajo na tehni¢no zmogljivost, kar pomeni, da
so bile upostevane prilagoditve za cas vzpostavitve, vzdrZevanje, ozka grla in druge obicajne ustavitve, ki jih
industrija Steje za standarde.

(141) Na podlagi tega se je proizvodna zmogljivost od leta 2013 do leta 2015 zmanjsala za 5 odstotnih tock, nato pa
se je nekoliko povecala, in sicer za 1 odstotno tocko.

(142) Ker sta se obseg proizvodnje in proizvodna zmogljivost zmanjSevala priblizno enako, je izkorisCenost
zmogljivosti v obravnavanem obdobju ostala stabilna. Na splosno je izkoris¢enost zmogljivosti v obravnavanem
obdobju ostala na zelo nizkih ravneh.
4.4.2.2 Obseg prodaje in trzni delez

(143) Obseg prodaje in trzni delez industrije Unije sta se v obravnavanem obdobju gibala na naslednji nacin:

Preglednica 7

Obseg prodaje in trzni delez

2013 2014 2015 Obdobje preiskave

Obseg prodaje na trgu Unije (v to- 355 353 343 683 320 748 317 276
nah)
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2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Indeks 100 97 90 89
Trzni delez (v %) 60,8 58,8 57,6 58,8
Indeks 100 97 95 97

Vir: preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

(144) Obseg prodaje industrije Unije se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 11 %.

(145) Podobno kot na razvoj obsega proizvodnje je tudi na zmanjsanje obsega prodaje med letom 2014 in obdobjem
preiskave vplivalo zmanjSevanje potro$nje na trgu Unije, kot je pojasnjeno v uvodni izjavi 113, pa tudi
povecevanje obsega dampinskega uvoza iz LRK.

(146) Zaradi povecevanja uvoza iz LRK na trgu, na katerem je bila potro$nja vse manjsa, se je trzni delez industrije
Unije zmanjsal za 3 %.

4.4.2.3 Rast

(147) Potro$nja Unije se je od leta 2013 do obdobja preiskave postopno zmanjsala za 8 % ali skoraj 46 000 ton. To
zmanj$anje je negativno vplivalo na prodajo in proizvodne koli¢ine industrije Unije ter zaposlenost.

4.42.4 Zaposlenost in produktivnost

(148) Zaposlenost in produktivnost sta se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 8

Zaposlenost in produktivnost

2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Stevilo zaposlenih 3123 3288 2929 2910
Indeks 100 105 94 93
Produktivnost (v tonah/EPDC) 121,2 118,7 123,9 124,2
Indeks 100 98 102 103

Vir: preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

(149) Industrija Unije je v obravnavanem obdobju stopnjo zaposlenosti znizala za 7 %. To zniZanje je bilo posledica
4-odstotnega zmanj$anja obsega proizvodnje zaradi upada povpraSevanja in povecevanja koli¢in dampinskega
uvoza iz LRK.

4.4.2.5 Visina stopnje dampinga in okrevanje od preteklega dampinga

(150) Stopnja dampinga iz LRK je znatno nad stopnjo de minimis. Visina dejanskih stopenj dampinga glede na obseg in
cene uvoza iz LRK je znatno vplivala na industrijo Unije.
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(151) Svet je leta 2005 uvedel dokonéno protidampinsko dajatev na uvoz nekaterih ulitkov s poreklom iz LRK (}). Ti
ukrepi so bili razveljavljeni septembra 2011 (3). Podatki, zbrani med sedanjo preiskavo, kazejo, da se je

(152)

(153)

(154)

(155)

v obravnavanem obdobju damping v Uniji znova pojavil.

4.4.3 Mikroekonomski kazalniki

4.4.3.1 Cene in dejavniki, ki vplivajo nanje

Tehtano povpre¢je prodajnih cen na enoto treh vzorcenih proizvajalcev Unije za nepovezane stranke v Uniji se je
v obravnavanem obdobju gibalo na naslednji nacin.

Preglednica 9

Prodajne cene v Uniji

2013 2014 2015 Obdogsepreis'
Povprecna prodajna cena (v EUR[tono) 1595 1567 1536 1511
Indeks 100 98 96 95
Proizvodni stroski na enoto (v EUR/tono) 1511 1500 1 480 1 464
Indeks 100 99 98 97

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

V obravnavanem obdobju so se povprecne prodajne cene vzorcenih proizvajalcev Unije postopno znizale za 5 %,
povprecni proizvodni stroski na enoto pa za 3 %.

Da bi lahko proizvajalci Unije omejili izgubo trznega deleza in konkurirali poceni dampinskemu uvozu iz LRK,
so morali zniZati svoje prodajne cene. ZniZanje cen presega zniZanje njihovih stroskov proizvodnje, kar je bilo
predvsem posledica zniZanja cen surovin v obravnavanem obdobju.

4.43.2 Stroski dela

Povpreéni stroski dela treh vzoréenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:
Preglednica 10
Povprecni stroski dela na zaposlenega
2013 2014 2015 Obdoﬁ’je preis-
ave
Povpreéni stroski dela (v EUR) 56 018 55789 57 977 57 501
Indeks 100 100 103 103

Vir: preverjene navedbe pritoznikov in izpolnjeni vprasalniki.

(156) Povprecni stroski dela na zaposlenega so se v obravnavanem obdobju povisali za 3 %.

(") Uredba Sveta (ES) §t. 12122005 z dne 25. julija 2005 o uvedbi dokon¢nih protidampinskih dajatev na uvoz nekaterih ulitkov s
poreklom iz Ljudske republike Kitajske (UL L 199, 29.7.2005, str. 1).
() lzvedbena uredba Sveta (EU) t. 871/2011 z dne 26. avgusta 2011 o zakljucku pregleda zaradi izteka in delnega vmesnega pregleda
protidampinskih ukrepov v zvezi z uvozom nekaterih ulitkov s poreklom iz Ljudske republike Kitajske ter o razveljavitvi teh ukrepov
(ULL227,2.9.2011, str. 1).
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4.43.3 Zaloge

(157) Ravni zalog treh vzorcenih proizvajalcev Unije so se v obravnavanem obdobju gibale na naslednji nacin:

Preglednica 11

Zaloge
2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Konéne zaloge (v tonah) 29 456 36 406 33 824 32 971
Indeks 100 124 115 112

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(158) Raven konénih zalog treh vzorenih proizvajalcev Unije se je v obravnavanem obdobju povisala za 12 %. To
poviSanje od leta 2013 do leta 2014 je bilo posledica povecanja obsega proizvodnje, medtem ko se je prodaja na
trgu Unije zmanjsala.

(159) Glavni razlog za povecanje zalog kljub omejitvi obsega proizvodnje industrije Unije je bil ta, da se je obseg
prodaje zmanj$eval hitreje, saj je industrija Unije izgubila trzni delez na racun kitajskega uvoza.

44.3.4 Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe, donosnost nalozb in zmoZznost zbiranja
kapitala

(160) Dobickonosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb treh vzorcenih proizvajalcev Unije so se
v obravnavanem obdobju gibali na naslednji nacin:

Preglednica 12

Dobic¢konosnost, denarni tok, nalozbe in donosnost nalozb

2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Dobickonosnost prodaje nepoveza- 5,3 4,3 3,7 3,1
nim strankam v Uniji (v % prihodka
od prodaje)
Indeks 100 81 69 59
Denarni tok (v tiso¢ EUR) 34 956 15 206 22 551 21 672
Indeks 100 44 65 62
Nalozbe (v tiso¢ EUR) 47 996 47 287 46 781 43 991
Indeks 100 99 97 92
Donosnost nalozb (v %) 35,6 30,4 28,3 31,2
Indeks 100 86 80 88

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.
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(161) Komisija je dobickonosnost treh vzorcenih proizvajalcev Unije dolocila tako, da je neto dobicek pred obdavcitvijo
pri prodaji podobnega izdelka nepovezanim strankam v Uniji izrazila kot delez prihodkov od zadevne prodaje.

(162) V zadnjih desetih letih so se dobicki v industriji Unije postopno zmanjsali. Medtem ko je bila dobickonosnost
proizvajalcev Unije leta 2006 priblizno 10-odstotna, je bila v prvem letu obravnavanega obdobja samo
5,3-odstotna in se je v obravnavanem obdobju $e naprej zmanj$evala. Dobickonosnost treh vzorcenih druzb se je
v obravnavanem obdobju zmanjsala za 41 %.

(163) Ta negativni trend je bil posledica zmanjSevanja obsega prodaje industrije Unije na trgu Unije po cenah, ki so se
v obravnavanem obdobju zniZevale hitreje od stroskov proizvodnje.

(164) Neto denarni tok je zmoznost proizvajalcev Unije, da sami financirajo svoje dejavnosti. Denarni tok se je
v obravnavanem obdobju zmanjsal za 38 %. Po 56-odstotnem zmanjSanju med letoma 2013 in 2014, na katero
je vplivalo povecevanje proizvodnje v primerjavi z letom 2013, medtem ko se je prodaja zmanjsevala, se je leta
2015 povecal. Vendar se je negativni trend v obdobju preiskave nadaljeval, pri ¢emer je bilo zmanjsanje
razmeroma majhno.

(165) Nalozbe so neto knjigovodska vrednost sredstev. Med letoma 2013 in 2015 so se postopoma zmanjSevale, in
sicer za 3 odstotne tocke, nato pa so se v obdobju preiskave znatno zmanjSale za 5 odstotnih tock.
V obravnavanem obdobju so se nalozbe skupno zmanjsale za 8 %. Donosnost nalozb je dobicek v delezu neto
knjigovodske vrednosti nalozb, ki izraza stopnjo amortizacije sredstev. V obravnavanem obdobju se je zmanjsala
za 12 %. Po postopnem zmanjSevanju od leta 2013 do leta 2015, na katero je vplivalo znatno zmanjsanje
prodaje, se je v obdobju preiskave nekoliko izboljsala. Vendar ta kazalnik sam po sebi ne izraza polozaja
industrije Unije. Sredstva industrije Unije so skoraj v celoti amortizirana, zato je neto vrednost sredstev majhna,
rezultat tega pa je umetno visoka donosnost nalozb.

(166) Zaradi slabih finan¢nih rezultatov industrije Unije med letom 2013 in obdobjem preiskave je bila njena
zmoznost zbiranja kapitala omejena. Industrija, ki proizvaja izdelke iz litega Zeleza, je kapitalsko intenzivna,
zanjo pa so znacilne ponavljajoe se znatne nalozbe vsakih 15 do 20 let za nadgradnjo strojev, potrebnih za
proizvodni postopek. Proizvodni obrati industrije Unije hitro zastarijjo in industrija Unije potrebuje znatne in
dolgoro¢ne nalozbe, da lahko $e naprej deluje. Donosnost nalozb v obravnavanem obdobju ne zadostuje za kritje
takih znatnih nalozb.

4.4.4 Sklep o skodi

(167) Preiskava navedenih dejavnikov je pokazala, da se je proizvodnja industrije Unije med letom 2013 in obdobjem
preiskave zmanjsala (- 4 %) in da je industrija Unije izgubila del svojega trznega deleza. Stiri livarne v Uniji so
v obravnavanem obdobju prenehale delovati.

(168) Poleg tega se je dobickonosnost proizvajalcev Unije med letom 2013 in obdobjem preiskave skoraj prepolovila in
je bila na zelo nizki stopnji.

(169) Tudi drugi kazalniki $kode, na primer zmogljivost (- 4 %), obseg prodaje v Uniji (- 11 %) in zaposlenost (- 7 %),
so se v obravnavanem obdobju razvijali negativno.

(170) Ob upostevanju navedenega je Komisija v tej fazi sklenila, da je industrija Unije utrpela znatno $kodo v smislu
¢lena 3(5) osnovne uredbe.

5. VZROCNA ZVEZA

(171) Komisija je v skladu s ¢lenom 3(6) osnovne uredbe proucila, ali je dampinski uvoz iz LRK povzrocil znatno
Skodo industriji Unije. V skladu s ¢lenom 3(7) osnovne uredbe je proucila tudi druge znane dejavnike, ki bi lahko
hkrati povzrodili $kodo industriji Unije.

(172) Komisija je zagotovila, da se morebitna $koda, ki so jo povzrocili drugi dejavniki in ne dampinski uvoz iz LRK, ni
pripisala temu dampinskemu uvozu. Ti dejavniki so: uvoz iz drugih tretjih drzav, izvoz proizvajalcev Unije, upad
povprasevanja, konkurenca med proizvajalci Unije, upravljanje industrije Unije in domnevna segmentacija na trgu
Unije.
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5.1 U¢inki dampinskega uvoza

(173) Cene dampinskega uvoza iz LRK so v obdobju preiskave znatno nelojalno nizale cene industrije Unije, pri ¢emer
so stopnje nelojalnega nizanja prodajnih cen znasale od 35,4 % do 42,7 %, kar je privedlo do zmanjsanja trznih
delezev in dobicka za industrijo Unije (s 5,3 % leta 2013 na 3,1 % v obdobju preiskave). Dejansko je industrija
Unije v obravnavanem obdobju izgubila 11 % obsega prodaje na trgu, ki se je zmanjsal za 8 %, medtem ko se je

obseg uvoza iz LRK povecal za 16 %.

(174) V obravnavanem obdobju se je izguba trznega deleza industrije Unije v visini 2,1 odstotne tocke absorbirala s
povecanjem trznega deleza dampinskega uvoza s poreklom iz LRK za 5,6 odstotne tocke.

5.2 U&inki drugih dejavnikov

5.2.1 Uvoz iz tretjih drzav

(175) Obseg uvoza iz drugih tretjih drzav se je v obravnavanem obdobju gibal na naslednji nacin:

Preglednica 13

Uvoz iz tretjih drzav

Driava 2013 2014 2015 Obdobje preis-
Indija Obseg (v tonah) 37 917 51 561 51 452 46 004
Indeks 100 136 136 121
Trzni delez (v %) 6,5 8,8 9,2 8,5
Povprecna cena 945 1027 1055 976
Indeks 100 109 112 103
Druge tretje drzave Obseg (v tonah) 64 843 31 263 32 373 29 468
Indeks 100 48 50 45
Trzni delez (v %) 11,1 5,4 5,8 5,5
Povprecna cena 928 1702 1770 1795
Indeks 100 183 190 193
Skupno vse tretje Obseg (v tonah) 102 759 82 824 83 825 75 471
drzave, razen LRK
Indeks 100 81 82 73
Trzni delez (v %) 17,6 14,2 15,0 14,0
Povprecna cena 922 1269 1317 1282
Indeks 100 138 143 139

Vir: Eurostat, preverjene navedbe pritoznikov.
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(176) Obseg uvoza iz drugih drzav razen LRK se je v obravnavanem obdobju zmanjsal za 27 %, in sicer s 102 759 ton
leta 2013 na 75 471 ton v obdobju preiskave. Njihov trzni delez se je zmanjsal za 20 %. Vecina tega uvoza izvira
iz Indije (61 % v obdobju preiskave). Uvoz iz tretjih drzav v obdobju preiskave predstavlja priblizno 34 %
celotnega uvoza v Unijo, pri Cemer uvoz iz Indije predstavlja priblizno 21 %.

(177) Obseg uvoza iz Indije se je v obravnavanem obdobju povecal za 19 %, in sicer s 37 917 ton leta 2013 na
priblizno 46 004 tone v obdobju preiskave. Indijski trzni delez se je povecal za 30 %, in sicer s 6,5 % leta 2013
na 8,5 % v obdobju preiskave.

(178) V obravnavanem obdobju je LRK pridobila trzni delez deloma od industrije Unije in deloma od tretjih drzav
razen Indije, ¢eprav ni mogoce izkljuciti, da je tudi Indija vsaj deloma povecala svoj trzni delez v skodo industrije
Unije.

(179) Poleg tega so cene uvoza iz Indije v obdobju preiskave nelojalno nizale prodajne cene industrije Unije na
podobnih ravneh kot kitajske uvozne cene (od 40 % do 50 %). Glede na obseg v tonah so bile kitajske uvozne
cene v obravnavanem obdobju v povpredju visje od indijskih cen. Vendar ta razlika v cenah nicesar ne potrjuje,
saj se razpon izdelkov v indijskem in kitajskem izvozu razlikuje. Dejansko se je iz Indije v EU izvazalo predvsem
sivo Zelezo, medtem ko se je iz Kitajske izvazalo predvsem nodularno Zzelezo. Zaradi razmeroma velike
lomljivosti sivega Zeleza je za izdelek iz njega potrebnega ve¢ materiala kot za izdelek, proizveden iz nodularnega
zeleza, da se doseze primerljiva u¢inkovitost. Zato so izdelki, proizvedeni iz sivega Zeleza, tezji, posledi¢no pa je
cena na kos zadevnega izdelka podobna.

(180) Ker je uvoz iz Indije nelojalno nizal prodajne cene industrije Unije, je prispeval k znatni $kodi za industrijo Unije.
Vendar je bil precej manjsi in je imel precej manjsi trzni delez (8,5-odstotni trzni delez v obdobju preiskave
v primerjavi s 27,3-odstotnim delezem za LRK). Zlasti raven uvoza iz LRK je v obdobju preiskave (147 186 ton)
veliko pomembnejsa in ve¢ kot trikrat toliksna kot raven uvoza iz Indije v obdobju preiskave (46 004 tone). Zato
uvoz iz Indije ni prekinil vzro¢ne zveze med dampinskim uvozom iz LRK in skodo, ki jo je utrpela industrija
Unije, in ni mogel imeti ve¢ kot majhnega uc¢inka na skodo industrije Unije.

(181) Analiza Eurostatovih podatkov je pokazala, da so se cene uvoza iz drugih drzav razen Indije in LRK
v obravnavanem obdobju zviSale in dosegle viSje ravni od cen industrije Unije v obdobju preiskave, medtem ko se
je obseg uvoza v obravnavanem obdobju zmanjsal za 55 % (s 64 843 ton na 29 468 ton) (!). Zato ta uvoz ni
mogel povzroditi $kode industriji Unije.

(182) Komisija je tudi kumulativno analizirala uvoz iz drzav razen LRK. Obseg uvoza se je zmanjSal za 27 %,
povprecna cena pa se je zvisala za 39 % in je bila precej vi§ja od cene uvoza iz LRK. Zato uvoz iz vseh drzav
razen LRK ni prekinil vzroéne zveze med dampinskim uvozom iz LRK in $kodo, ki jo je utrpela industrija Unije,
ter ni mogel imeti ve¢ kot majhnega u¢inka na skodo.

5.2.2 Izvoz industrije Unije

(183) Obseg izvoza treh vzorcenih proizvajalcev Unije se je v obravnavanem obdobju gibal na naslednji nacin:

Preglednica 14

Izvoz vzorcenih proizvajalcev Unije

2013 2014 2015 Obdobje preiskave

Obseg izvoza (v tonah) 14 030 16 015 19 363 19 842

(") Povpre¢na cena uvoza iz drzav razen Indije in LRK za leto 2013 ni reprezentativna, saj po podatkih Eurostata nekaj uvoza po nereprezen-
tativni ceni izvira iz drZav in z ozemelj, ki niso navedeni iz komercialnih ali vojaskih razlogov v okviru trgovine znotraj EU.
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2013 2014 2015 Obdobje preiskave
Indeks 100 114 138 141
Povprecna cena (v EUR) 1452 1509 1463 1443
Indeks 100 104 101 99

Vir: preverjeni izpolnjeni vprasalniki.

(184) Po obsegu in vrednosti se je izvoz proizvajalcev Unije povezanim in nepovezanim strankam v obravnavanem
obdobju povecal. Povpre¢na cena izvoza nepovezanim strankam na enoto je $e vedno veliko nad povpre¢no ceno
uvoza iz LRK na enoto. Izvoz industrije Unije zato ni prispeval k majhni dobickonosnosti in nizki stopnji izkoris-
¢enosti zmogljivosti industrije Unije. Komisija je na podlagi tega sklenila, da izvoz industrije Unije ni prispeval
k utrpeli skodi.

(185) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da je kakr$na koli domnevna znatna $koda, ki jo je utrpela industrija Unije,
vecinoma posledica znatnega zmanj$anja izvoza Unije v obravnavanem obdobju.

(186) Komisija je opozorila, da zdruZenje uvoznikov za obrazlozitev uporablja Eurostatove podatke. Kot je pojasnjeno
v uvodni izjavi 36, ima zadevni izdelek v Eurostatu oznako ex, zato Eurostat ne zagotavlja podatkov do
opredelitve zadevnega izdelka.

(187) Preverjeni podatki proizvajalcev Unije so pokazali povecanje obsega izvoza izdelka v preiskavi, kot je prikazano
v preglednici 14 v uvodni izjavi 183.

(188) Zdruzenje uvoznikov ni obrazlozilo izpodbijanja preverjenih podatkov, ki so jih predlozile vzorcene druzbe, zato
je bila trditev zavrnjena.

5.2.3 Upad povprasevanja

(189) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da je $koda, ki jo je utrpela industrija Unije, povezana s trgi gradbenistva, stavb in
nizkih gradenj, ki po gospodarski krizi $e niso povsem okrevali. Poleg tega so negotovi obeti, povezani
z izstopom ZdruZenega kraljestva iz Unije, povzrocili tezave industriji Unije. Vendar zdruZenje uvoznikov ni
zagotovilo prepricljivih dokazov za te trditve.

(190) Poleg tega je indijska industrija trdila, da pritozniki na zacetku niso predlozili dokazov o neposredni povezavi
med zaprtjem livarn proizvajalcev Unije Aco, Dois Portos in EJ Access Systems ter pritiskom domnevno
dampinskega uvoza iz LRK in Indije. Vendar so ta zaprtja sovpadala s povecanjem dampinskega uvoza iz LRK,
izgubo trznega deleza ter zniZanjem cen in zmanjSanjem dobickonosnosti industrije Unije.

(191) Komisija je opozorila, da se je potro$nja v Uniji v obravnavanem obdobju zmanjsala za 8 %, medtem ko se je
prodaja industrije Unije zmanjSala za 11 %, kitajski dampinski uvoz pa povecal za 16 %. Komisija je zato sklenila,
da Cetudi bi upad povprasevanja v obdobju preiskave lahko vplival na $kodo industrije Unije, ne bi mogel
prekiniti vzro¢ne zveze med dampinskim uvozom iz LRK in znatno $kodo, ki jo je utrpela industrija Unije. Zato
je Komisija te trditve zavrnila.

5.2.4 Konkurenca med proizvajalci Unije

(192) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da je skoda, ki jo je utrpela industrija Unije, povezana s konkurenco znotraj Unije,
ki so jo pomenili proizvajalci s sedezem v vzhodnoevropskih drzavah ¢lanicah, kar je povzrocilo skodo proizva-
jalcem s sedezem v zahodnoevropskih drzavah ¢lanicah.
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(193) Pritozniki so nasprotovali navedenemu in trdili, da proizvajalci iz srednje in vzhodne Evrope niso bili tako zelo
naravnani h konkurenci v zahodnoevropskih drzavah clanicah, ker trg v teh drzavah clanicah ni bil tako
privlacen zaradi dampinskega uvoza iz LRK.

(194) Komisija je opozorila, da trgovina z izdelki iz litega Zeleza znotraj Unije obstaja tudi med srednje-/vzhodno- in
zahodnoevropskimi drzavami ¢lanicami. Trgovina znotraj Unije kaZe stabilen trend v obravnavanem obdobiju,
zato ni mogla prispevati k skodi, utrpeli v obravnavanem obdobju. Zato je bila ta trditev zavrnjena.

5.2.5 Upravljanje industrije Unije

(195) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da je mogoce slabsi polozaj industrije Unije pripisati neucinkovitim odlo¢itvam
vodstva ter pomanjkanju nalozb v raziskave in razvoj.

(196) Vendar ni zagotovilo prepricljivih dokazov za te trditve. Zato jih je Komisija zavrnila.

5.2.6 Segmentacija na trgu Unije

(197) CCCME je trdila, da obstajajo znatne razlike v prodajanih vrstah izdelka, ki so odvisne od geografske lokacije
drzav ¢lanic ter so ve¢inoma povezane z delitvijo na izdelke iz sivega Zeleza in izdelke iz nodularnega Zeleza. Zdi
se, da stranke po drzavah ¢lanicah dosledno uporabljajo eno od vrst izdelkov. Industrija Unije je razdeljena na
proizvodnjo sivega Zeleza in nodularnega Zeleza, pri cemer se iz LRK uvaza predvsem nodularno Zelezo, iz Indije
pa predvsem sivo Zelezo. Na to vprasanje je opozorila tudi indijska industrija.

(198) CCCME je trdila, da Skode, ki so jo utrpele drzave clanice, ki prodajajo predvsem sivo Zelezo, ni mogoce pripisati
uvozu zadevnega izdelka iz LRK, saj si sivo Zelezo in zadevni izdelek iz LRK ne konkurirata.

(199) Komisija je opozorila, da je trg Unije enotni trg z vseevropskimi in nacionalnimi standardi, trgovino znotraj Unije
in prodorom uvoza. Ceprav se morda prednost daje izdelkom iz sivega ali nodularnega zeleza, prodaja in
proizvodnja ne temeljita izkljutno na vrsti litega Zeleza. Obe vrsti imata namre¢ enako kon¢no uporabo in sta
medsebojno zamenljivi. Komisija je zato menila, da so izdelki iz sivega in nodularnega Zeleza medsebojno
zamenljivi.

(200) CCCME je nadalje trdila, da je del industrije Unije specializiran za proizvodnjo in prodajo nestandardnih izdelkov.
Uvoz se ne nanasa na nestandardne izdelke, tako da skode, povezane s takimi izdelki, ni mogoce pripisati uvozu
iz LRK ali Indije.

(201) Komisija je uporabila sistem kategorizacije izdelkov, ki je omogocal primerjavo uvoZenih izdelkov s podobnimi
izdelki, ki jih proizvaja industrija Unije. Zato so se razlike med izdelki upostevale pri dolocitvi ravni $kode. Ta
trditev je bila zato zavrnjena.

5.3 Sklep o vzro¢ni zvezi

(202) Komisija je zacasno dolocila vzroéno zvezo med skodo, ki so jo utrpeli proizvajalci Unije, in dampinskim
uvozom iz LRK.

(203) Komisija je opredelila u¢inke vseh znanih dejavnikov na polozaj industrije Unije in jih lo¢ila od $kodljivih uc¢inkov
dampinskega uvoza.

(204) Zacasno je bilo ugotovljeno, da drugi opredeljeni dejavniki, kot so uvoz iz drugih tretjih drzav, izvoz proizva-
jalcev Unije, upad povpraSevanja, konkurenca med proizvajalci Unije, upravljanje industrije Unije in domnevna
segmentacija na trgu Unije, ne prekinejo vzro¢ne zveze, tudi ¢e se uposteva njihov morebitni skupni ucinek.

205) Na podlagi navedenega je Komisija v tej fazi sklenila, da je znatna skoda, ki jo je utrpela industrija Unije,

0 podlag denega j j j fazi sklenila, da j skoda, ki jo j pela industrij j
posledica dampinskega uvoza iz LRK in da drugi posami¢no ali skupaj upostevani dejavniki niso prekinili vzro¢ne
Zveze.
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6. INTERES UNIJE

(206) Komisija je v skladu s ¢lenom 21 osnovne uredbe proudila, ali bi lahko kljub ugotovljenemu $kodljivemu
dampingu jasno sklenila, da sprejetje ukrepov v tem primeru ni v interesu Unije. Doloditev interesa Unije je
temeljila na oceni vseh razli¢nih zadevnih interesov, vkljuéno z interesi industrije Unije, uvoznikov in
uporabnikov.

6.1 Interes industrije Unije

(207) Industrijo Unije sestavljajo tako velika kot tudi mala in srednja podjetja (MSP), v obravnavanem obdobju pa je
v zvezi s podobnim izdelkom neposredno zaposlovala priblizno 3 000 ljudi. Industrija Unije je pretezno v Belgiji,
Franciji, Nem¢iji, Spaniji in Zdruzenem kraljestvu, manjsi del proizvodnje pa poteka na Hrvaskem, Ceskem,
Finskem, v Italiji, na Nizozemskem, Poljskem, v Sloveniji in na Svedskem.

(208) V preiskavi je sodelovalo osem proizvajalcev Unije (od katerih sta dva medsebojno povezana). Nobeden od
znanih proizvajalcev ni nasprotoval zacetku preiskave. Kot je navedeno v oddelku 4.4.4, se je glede na analizo
razvoja kazalnikov $kode od zacetka obravnavanega obdobja polozaj celotne industrije Unije poslabsal, dampinski
uvoz pa je nanjo vplival negativno.

(209) Komisija pricakuje, da bodo z uvedbo zacasne protidampinske dajatve znova vzpostavljene postene trzne razmere
na trgu Unije ter se bo tako koncalo niZanje cen in industriji Unije omogocilo, da znova pridobi izgubljeni trzni
delez. Tako bi se dobickonosnost industrije Unije izboljsala in priblizala ravnem, ki se $tejejo za potrebne za to
kapitalsko intenzivno panogo.

(210) Industrija Unije je zaradi dampinskega uvoza utrpela znatno $kodo. Komisija opozarja, da je ve¢ina kazalnikov
skode od zacetka obravnavanega obdobja pokazala negativen trend. Zelo prizadeti so bili zlasti kazalniki $kode,
povezani s finan¢no uspesnostjo vzorcenih proizvajalcev Unije, kot so dobickonosnost, denarni tok in donosnost
nalozb.

(211) Zato je pomembno, da se cene vrnejo na raven, ki vsem proizvajalcem omogoca delovanje na trgu Unije
v postenih trznih razmerah. Zelo verjetno se zdi, da se bo brez ukrepov gospodarski in finan¢ni polozaj
industrije Unije $e poslabsal.

(212) Komisija je zato zacasno sklenila, da bi bila uvedba protidampinske dajatve v interesu industrije Unije. Vsaka
uvedba protidampinskih ukrepov bi industriji Unije omogocila, da si opomore od ucinkov ugotovljenega
skodljivega dampinga.

6.2 Interes nepovezanih uvoznikov

(213) Kot je navedeno v uvodni izjavi 21, v preiskavi sodeluje 28 uvoznikov, od tega 19 ¢lanov zdruzenja uvoznikov iz
uvodne izjave 7, trije od njih pa so bili vzorceni. Sodelujoc¢i uvozniki predstavljajo 62 % uvoza iz LRK in Indije.
Trije vzorceni uvozniki predstavljajo 42 % obsega uvoza vseh sodelujocih uvoznikov. Vsi trije vzoréeni uvozniki
skupaj z drugimi ¢lani zdruZenja uvoznikov nasprotujejo uvedbi ukrepov.

(214) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da sprejetje protidampinskih ukrepov ne bi bilo v interesu Unije, ker bi povzrocilo
izkrivljanje konkurence na trgu Unije in preprecilo uvoz zadevnega izdelka v Unijo, saj uvoz iz LRK in Indije
predstavlja skoraj celoten uvoz Unije.

(215) Pritozniki so nasprotovali tej trditvi in opozorili, da bi se z uvedbo protidampinskih ukrepov cene Unije vrnile na
raven, ki omogoca posteno konkurenco, ne da bi se trg zaprl za uvoz iz LRK ali Indije ali ne da bi kateri koli
proizvajalec Unije pridobil prevladujo¢i polozaj na trgu Unije.

(216) Zdruzenje uvoznikov je trdilo, da se nepovezani uvozniki zaradi vertikalne integracije proizvajalcev Unije Ze
sooajo z resnimi teZavami pri pridobivanju ustreznih koli¢in izdelka v preiskavi na trgu Unije, ki se bodo
v primeru uvedbe protidampinskih ukrepov Se povecale.
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(217) Komisija je ugotovila, da industrija Unije prodaja neodvisnim distributerjem in ni vertikalno integrirana, kot je
trdilo zdruzenje nepovezanih uvoznikov. Industrija Unije ima trenutno nizko raven izkori§¢enosti zmogljivosti,
priblizno 10 % uvoza pa izvira iz drugih drzav razen LRK in Indije, zato bi se lahko uvozniki preusmerili na
proizvodnjo Unije ali uvoz iz drugih drzav. Zato Komisija meni, da bi se lahko pritozniki zavzeli za zanesljivost
oskrbe za zadovoljitev morebitnega dodatnega povprasevanja.

(218) Po podatkih zdruzenja uvoznikov je vecina nepovezanih uvoznikov MSP in imajo omejeno zmogljivost za
prilagoditev poslovanja uvedbi protidampinskih ukrepov.

(219) Komisija je ocenila trditve uvoznikov in pritoznikov ter sklenila, da na podlagi trenutnih podatkov uvozniki
dodajajo doloceno vrednost v Uniji in da ne bi mogli absorbirati protidampinske dajatve brez zviSanja cen.
Primerjala je povpre¢ne prodajne cene uvoznikov in industrije Unije ter sklenila, da obstajajo moznosti za
zviSanje cen.

(220) Ceprav so uvozniki trdili, da se zaradi stroskov kalupov in potrjevanja tezko preusmerijo na druge vire oskrbe, je
Komisija menila, da je to mogole iz naslednjega razloga. Izkoris¢enost zmogljivosti industrije Unije je 54-
odstotna, zdi pa se tudi, da Indija, za katero damping zacasno ni bil ugotovljen, proizvede vse ve¢ nodularnega
zeleza, zato poleg drugih drzav, kot sta Turcija in Norveska, predstavlja mozen vir oskrbe.

(221) Komisija je ugotovila, da imajo uvozniki majhno vlogo, kar zadeva zaposlovanje. Medtem ko trije vzorceni
proizvajalci Unije zaposlujejo priblizno 1 200 ljudi, je bilo mogoce za dva vzorcena uvoznika, ki uvazata iz LRK,
za zadevni izdelek dodeliti manj kot 100 ljudi.

(222) Komisija je sklenila, da na podlagi informacij, ki so na voljo v tej fazi in ki jih bo po uvedbi zacasnih ukrepov Se
preverila, verjetni vpliv ukrepov na nepovezane uvoznike ni znaten in ne prevlada nad pozitivnim vplivom
ukrepov na industrijo Unije.

6.3 Interes uporabnikov

(223) Glavni kon¢ni uporabniki zadevnega izdelka so javne sluzbe. Za uporabnike zadevni izdelek predstavlja le majhen
del njihovih stroskov v pogosto ve¢jih infrastrukturnih projektih.

(224) Zdruzenje uvoznikov je bilo zaskrbljeno, da bodo protidampinski ukrepi povzrodili zvisanje cen v skodo konénih
uporabnikov, ki so ve¢inoma javni subjekti. Vendar se konéni uporabniki ne morejo zanasati na cene, ki so nizje
od stroskov na ra¢un industrije Unije.

(225) Javil se ni noben uporabnik ali zdruZenje potro$nikov. Ob nesodelovanju teh strani je Komisija sklenila, da
zaCasna uvedba ukrepov ne bi neugodno vplivala na njihov polozaj.

6.4 Sklep o interesu Unije

(226) Komisija je na podlagi navedenega sklenila, da v tej fazi preiskave ni nujnih razlogov, zaradi katerih uvedba
zaCasnih ukrepov za uvoz zadevnega izdelka s poreklom iz LRK ne bi bila v interesu Unije.

7. ZACASNI PROTIDAMPINSKI UKREPI

(227) Glede na sklepe Komisije o dampingu, $kodi, vzro¢ni zvezi in interesu Unije bi bilo treba uvesti zacasne ukrepe
ter tako prepreciti, da bi dampinski uvoz iz LRK Se naprej povzrocal skodo industriji Unije. Glede na to, da za
Indijo damping ni bil ugotovljen, zanjo ne bodo uvedeni zacasni ukrepi, temve¢ se bo preiskava nadaljevala do
oblikovanja dokonénih ugotovitev.

7.1 Stopnja odprave skode

(228) Za dolotitev stopnje ukrepov je Komisija najprej dolocila znesek dajatve, potreben za odpravo skode, ki jo je
utrpela industrija Unije.



L 211/40 Uradni list Evropske unije 17.8.2017

(229) Skoda bi bila odpravljena, ¢e bi lahko industrija Unije krila svoje stroske proizvodnje in ustvarila dobicek pred
obdaveitvijo, ki bi ga lahko v tovrstnem sektorju razumno ustvarila pri prodaji podobnega izdelka na trgu Unije
pri obi¢ajnih konkuren¢nih pogojih, tj. brez dampinskega uvoza.

(230) Komisija je za dolocitev tega dobicka, ki bi ga bilo mogoce razumno ustvariti pri obicajnih konkuren¢nih
pogojih, proucila dobicke pri nepovezani prodaji, ki se uporabljajo za namene dolo¢anja stopnje odprave skode.

(231) Ciljni dobicek je bil v skladu z dobickom od nepovezane prodaje v letu 2013 zacasno dolocen na 5,3 %. Ker se je
dampinski uvoz leta 2014 moc¢no povecal in se nato stabiliziral, se Steje, da stopnja dobicka iz leta 2013 izraza,
kar bi bilo mogoce razumno dose¢i pri obicajnih konkurenénih pogojih, tj. brez dampinskega uvoza. Komisija je
nato dolocila stopnjo odprave $kode na podlagi primerjave med tehtano povprecno uvozno ceno sodelujo¢ih
vzorlenih proizvajalcev izvoznikov iz LRK, ustrezno prilagojeno glede na stroske uvoza in carinske dajatve, kot je
bila ugotovljena za izracune nelojalnega nizanja prodajnih cen, in tehtano povpre¢no neskodljivo ceno
podobnega izdelka, ki so ga vzorceni proizvajalci Unije v obdobju preiskave prodajali na trgu Unije. Kakrsna koli
razlika, ki izhaja iz te primerjave, je bila izraZena kot delez tehtane povpre¢ne uvozne vrednosti CIF.

(232) Stopnja odprave $kode za ,druge sodelujoce druzbe“ in ,vse druge druzbe“ je opredeljena enako kot stopnja
dampinga za te druzbe (glej uvodne izjave 94 do 98).

7.2 Zacasni ukrepi

(233) Za uvoz izdelkov iz litega Zeleza s poreklom iz LRK bi bilo treba uvesti zaCasne protidampinske ukrepe v skladu
s pravilom manjse dajatve iz ¢lena 7(2) osnovne uredbe. Komisija je primerjala stopnje odprave skode in stopnje
dampinga. Visino dajatve bi bilo treba dolociti tako, da se med stopnjo dampinga in stopnjami odprave skode
izbere tista, ki je nizja.

(234) Na podlagi navedenega bi morale biti zacasne stopnje protidampinske dajatve, izrazene kot cena CIF meja Unije
brez placane carine, naslednje:

Drusba Stopnja dampinga Stopnja odprave Zacasna Protidam—

v %) skode (v %) pinska dajatev (v %)
Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 25,3 70,7 25,3
Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd 39,1 59,9 39,1
Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd 42,8 80,7 42,8
Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd 28,9 77,8 28,9
Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd 33,1 73,5 33,1
Druge sodelujoce druzbe 33,1 72,1 33,1
Vse druge druzbe 42,8 80,7 42,8

(235) Stopnje protidampinske dajatve za posamezno druzbo, navedene v tej uredbi, so bile dolocene na podlagi
ugotovitev te preiskave. Zato izrazajo polozaj teh druzb med to preiskavo. Te stopnje dajatev se uporabljajo
izklju¢no za uvoz zadevnega izdelka, ki ima poreklo v LRK in ki so ga proizvedle poimensko navedene pravne
osebe. Za uvoz zadevnega izdelka, ki ga proizvaja katera koli druga druzba, ki ni posebej navedena v izvedbenem
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delu te uredbe, vklju¢no s subjekti, povezanimi s tistimi, ki so izrecno navedeni, bi morala veljati stopnja dajatve,
ki se uporablja za ,vse druge druzbe“. Individualne stopnje protidampinske dajatve se zanje ne bi smele
uporabljati.

(236) Druzba lahko zaprosi za uporabo teh individualnih stopenj protidampinske dajatve, ¢e naknadno spremeni ime
svojega subjekta. Zahtevek je treba nasloviti na Komisijo (!). Vsebovati mora vse ustrezne informacije, s katerimi
je mogoce dokazati, da sprememba ne vpliva na upravicenost druzbe do stopnje dajatve, ki se zanjo uporablja.
Ce sprememba imena druzbe ne vpliva na njeno upravicenost do stopnje dajatve, ki se zanjo uporablja, se
v Uradnem listu Evropske unije objavi obvestilo o spremembi imena.

(237) Za zagotovitev ustreznega izvrSevanja protidampinskih dajatev bi bilo treba protidampinsko dajatev za vse druge
druzbe uporabljati ne le za nesodelujoce proizvajalce izvoznike v tej preiskavi, temve¢ tudi za proizvajalce, ki
v obdobju preiskave niso izvazali v Unijo.

8. KONCNE DOLOCBE

(238) Komisija bo v interesu dobrega upravljanja zainteresirane strani pozvala, naj ji v dolo¢enem roku predloZijo pisne
pripombe in/ali zaprosijo za zasliSanje pred Komisijo infali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih.

(239) Ugotovitve v zvezi z uvedbo zacasnih dajatev so zacasne in se lahko v zaklju¢ni fazi preiskave spremenijo —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Zacasna protidampinska dajatev se uvede na uvoz nekaterih izdelkov iz litega Zeleza z laminarnim grafitom (sivo
zelezo) ali sferoidnega grafitnega litega Zeleza (imenovanega tudi nodularno lito Zelezo) in njihovih delov s poreklom iz
Ljudske republike Kitajske, ki se trenutno uvri¢ajo pod oznaki KN ex 7325 10 00 (oznaka TARIC 7325 10 00 31) in
ex 7325 99 10 (oznaka TARIC 7325 99 10 51).

Tovrstni izdelki se uporabljajo za:
— pokritje povrsinskih ali podpovriinskih sistemov infali odprtine povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov ter tudi
— dostop do povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov infali pogled do povrsinskih ali podpovrsinskih sistemov.

Ti izdelki so lahko strojno obdelani, premazani ali prevleceni in/ali drugace obdelani z drugimi materiali, kot so med
drugim beton, plosce za tlakovanje ali ploscice.

Naslednje vrste izdelka so izkljucene iz opredelitve zadevnega izdelka:

— kanalske resetke, za katere se uporablja standard EN 1433, ki se pritrdijo kot sestavni del na kanale iz polimerov,
plastike ali betona, ki omogocajo odtekanje povrsinske vode v kanal,

— hidranti.

2. Stopnje zalasne protidampinske dajatve, ki se uporabljajo za neto ceno franko meja Unije pred placilom davka za
izdelek iz odstavka 1, ki ga proizvajajo spodaj navedene druzbe, so naslednje:

Druzba Zaéasréa.protidaznpimka Dodatna oznaka TARIC
ajatev (v %)
Botou City Wangwu Town Tianlong Casting Factory 25,3 €221

() European Commission, Directorate-General for Trade, Directorate H, Rue de la Loi 170, 1040 Bruxelles/Brussel, BELGIQUE/BELGIE.
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Druzba Zaéasrcljijgtrgiga;:)pingka Dodatna oznaka TARIC
Botou Lisheng Casting Industry Co., Ltd 39,1 €222
Fengtai (Handan) Alloy Casting Co., Ltd 42,8 €223
Hong Guang Handan Cast Foundry Co., Ltd 28,9 C224
Shijiazhuang Transun Metal Products Co., Ltd 33,1 C225
Druge sodelujo¢e druzbe iz Priloge 33,1 glej Prilogo
Vse druge druzbe 42,8 €999

3. Pogoj za uporabo individualnih stopenj dajatve, dolocenih za druzbe iz odstavka 2, je, da se carinskim organom
drzav ¢lanic predlozi veljaven trgovinski racun, ki vsebuje izjavo z datumom in podpisom uradnika subjekta, ki izdaja
take racune, ter njegovim imenom in funkcijo, in sicer: ,Podpisani potrjujem, da je (koli¢ina) (zadevnega izdelka),
prodanega za izvoz v Evropsko unijo, ki ga zajema ta racun, proizvedla druzba (ime in naslov druzbe) (dodatna oznaka
TARIC) v (zadevni drzavi). Izjavljam, da so podatki na tem raunu popolni in resni¢ni.* Ce tak racun ni predloZen, se
uporablja dajatev, ki velja za ,vse druge druzbe*.

4. Pogoj za sprostitev izdelka iz odstavka 1 v prosti promet v Uniji je vars¢ina, ki je enaka znesku zacasne dajatve.

5. Ce ni doloceno drugace, se uporabljajo ustrezne veljavne dolocbe o carinskih dajatvah.

Clen 2

1. Zainteresirane strani lahko v 25 koledarskih dneh od zacetka veljavnosti te uredbe:

(a) zahtevajo razkritje poglavitnih dejstev in premislekov, na podlagi katerih je bila sprejeta ta uredba;
(b) Komisiji predlozZijo pisne pripombe in

(c) zaprosijo za zasliSanje pred Komisijo in/ali pooblas¢encem za zasliSanje v trgovinskih postopkih.

2. Strani iz ¢lena 21(4) Uredbe (EU) 2016/1036 lahko v 25 koledarskih dneh od zacetka veljavnosti te uredbe
predloZijo pripombe k uporabi zacasnih ukrepov.

Clen 3
Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

Clen 1 se uporablja Sest mesecev.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 16. avgusta 2017

Za Komisijo
Predsednik
Jean-Claude JUNCKER
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PRILOGA

Nevzorceni sodelujoci kitajski proizvajalci izvozniki:

Ime Dodatna oznaka TARIC

Baoding City Maikesaier Casting Ltd C226
Baoding GB Metal Products Co., Ltd €232
Baoding Hualong Casting Co., Ltd C233
Baoding Shuanghu Casting Co., Ltd C234
Bo Tou Chenfeng Casting Co., Ltd €235
Botou City Minghang Casting Co., Ltd C236
Botou City Qinghong Foundry Co., Ltd in povezana druzba Cangzhou Qinghong Foundry C237
Co., Ltd

Botou City Simencun Town Bai Fo Tang Casting Factory €238
Botou Dongli Foundry Co., Ltd C239
Botou GuangTai Precision Casting Factory C240
Botou Mancheng Foundry Co., Ltd €241
Botou Okai Foundry Co., Ltd C242
Botou Sanjiang Casting Co., Ltd C243
Botou TongYang Casting Factory C244
Botou Weili Precision Casting Co., Ltd C245
Botou Xinrong Foundry Co., Ltd C246
Botou Zhengxin Foundry Co., Ltd C247
Cangzhou Hongyuan Machinery & Foundry Co., Ltd C248
Cangzhou Yadite Casting Machinery Co., Ltd €249
Changsha Jinlong Foundry Industry Co., Ltd C250
Changyi City ChangZhan Casting Co., Ltd C251
China National Minerals Co., Ltd C252
Dingxiang Sitong Forging and Casting Industrial C253
Dingzhou Dongyu Foundry Co., Ltd C254
Handan City Jinzhu Foundry Co., Ltd C255
Handan Haolin Casting Co., Ltd C256
HanDan Qunshan Foundry Co., Ltd C257
Handan Yanyuan Machinery Foundry Co., Ltd C258
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Ime Dodatna oznaka TARIC
Handan Yuanyang Foundry Co.,Ltd C259
Handan Zhangshui Pump Manufacturing Co., Ltd C260
Hebei Cheng’An Babel Casting Co., Ltd C261
Hebei Feixiang East Foundry Products Co., Ltd C262
Hebei Jinghua Casting Co., Ltd C263
Hebei Shunda Foundry Co., Ltd C264
Hebei Tengfeng Metal Products Co., Ltd C265
Hebei Zhonghe Foundry Co., Ltd C266
Hengtong Valve Co., LTD C267
Heping Cast Co., Ltd. Yi County C268
Jiaocheng County Honglong Machinery Manufacturing Co., Ltd C269
Jiaocheng County Xinlei Machinery Manufacturing Co., Ltd C270
Jiaocheng County Xinxing Casting Co., Ltd C271
Laiwu City Haitian Machinery Plant C272
Laiwu Xinlong Weiye Foundry Co., Ltd C273
Lianyungang Ganyu Xingda Casting Foundry C274
Lingchuan County Rainbow Casting Co., Ltd C275
Lingshouxian Boyuan Fountry Co., Ltd C276
Pingyao County Master Casting Co., Ltd C277
Qingdao Jiatailong Industrial co., Ltd C278
Qingdao Jinfengtaike Machinery Co., Ltd C279
Qingdao Qitao Casting Co., Ltd 280
Qingdao Shinshu Casting Co., Ltd C281
Qingyuanxian Yueda Fountry Co., Ltd C282
Rockhan Technology Co., Ltd C283
Shahe City Fangyuan Casting Co., Ltd C284
Shandong Hongma Engineering Machinery Co., Ltd €285
Shandong Lulong Group Co., Ltd C286
Shanxi Associated Industrial Co., Ltd C287
Shanxi Jiaocheng Xinglong Casting Co., Ltd C288
Shanxi Solid Industrial Co., Ltd €289
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Ime Dodatna oznaka TARIC
Shanxi Yuansheng Casting and Forging Industrial Co., Ltd C290
Shaoshan Huangqiu Castings Foundry €291
Tang County Kaihua Metal Products Co., Ltd €292
Tangxian Hongyue Machinery Accessory Foundry Co., Ltd C293
Tianjin Jinghai Chaoyue Industrial and Commercial Co., Ltd C294
Tianjin Yu Xing Da Casting Co., Ltd C295
Wangdu Junrong Foundry Co., Limited C296
Weifang Nuolong Machinery Co., Ltd C297
Weifang Stable Casting Co., Ltd €298
Weifang Weikai Casting Co., Ltd €299
Wen Shui Hengli Nature of the Company C300
Wuhan RedStar Agro-Livestock Machinery Co. Ltd C301
Zibo Joy’s Metal Co., Ltd C302
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SKLEPI

IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2017/1481
z dne 14. avgusta 2017

o spremembi Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali
v zvezi z afrisko prasicjo kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah

(notificirano pod dokumentarno stevilko C(2017) 5589)

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKA KOMISIJA JE —
ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije,

ob upostevanju Direktive Sveta 89/662/EGS z dne 11. decembra 1989 o veterinarskih pregledih v trgovini znotraj
Skupnosti glede na vzpostavitev notranjega trga () in zlasti clena 9(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 90/425/EGS z dne 26. junija 1990 o veterinarskih in zootehni¢nih pregledih, ki se
zaradi vzpostavitve notranjega trga izvajajo v trgovini znotraj Skupnosti z nekaterimi Zivimi Zivalmi in proizvodi (3), ter
zlasti ¢lena 10(4) Direktive,

ob upostevanju Direktive Sveta 2002/99/ES z dne 16. decembra 2002 o predpisih v zvezi z zdravstvenim varstvom
zivali, ki urejajo proizvodnjo, predelavo, distribucijo in uvoz proizvodov Zivalskega izvora, namenjenih prehrani ljudi (%),
ter zlasti ¢lena 4(3) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU (*) dolo¢a nadzorne ukrepe za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo
kugo v nekaterih drzavah ¢lanicah. V delih T do IV Priloge k navedenemu izvedbenemu sklepu so nekatera
obmodja zadevnih drzav ¢lanic razmejena in navedena po razli¢ni stopnji tveganja zaradi epidemioloskih razmer
glede navedene bolezni. Navedeni seznam vklju¢uje nekatera obmogja v Latviji, Litvi in na Poljskem.

(2)  Julja 2017 je prislo do nekaj izbruhov afriske prasi¢je kuge pri domacih prasicih v obcinah Kakolewnica,
Podedwoérze in Wlodawa na Poljskem. Ti izbruhi so se pojavili na obmogjih, ki so trenutno navedena v delu I
Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU. Ti izbruhi pomenijo povisanje stopnje tveganja, ki bi moralo biti
odrazeno v Prilogi k navedenemu izvedbenemu sklepu.

(3)  Julija 2017 je bilo ugotovljenih nekaj primerov afriske prasicje kuge pri divjih prasicih v obcinah Bauskas,
Dobeles in Talsu v Latviji, v ob¢ini Pasvaliorajono v Litvi ter v ob¢inah Hanna in Tuczna na Poljskem, tj. na
obmodjih, ki so trenutno na seznamu v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU, ali na obmogjih, ki
so trenutno sicer navedena v delu II Priloge, vendar so v neposredni blizini dela I navedene priloge. Ti primeri
pomenijo poviSanje stopnje tveganja, ki bi moralo biti odrazeno v Prilogi k navedenemu izvedbenemu sklepu.

(4)  Pri oceni tveganja za zdravje Zivali, ki ga pomeni novo stanje bolezni v Latviji, Litvi in na Poljskem, bi bilo treba
upostevati razvoj trenutnih epidemioloskih razmer v zvezi z afrisko prasicjo kugo v okuZzenih populacijah
domacih in divjih prasicev v Uniji. Da bi osredotocili nadzorne ukrepe za zdravje Zivali iz Izvedbenega sklepa
2014/709/EU in preprecili nadaljnje Sirjenje afriske prasi¢je kuge ob hkratnem prepreCevanju morebitnih
nepotrebnih moten;j za trgovino v Uniji in tudi v izogib neupravi¢enim omejitvam trgovine v tretjih drzavah, bi
bilo treba seznam Unije z obmodji, za katera veljajo nadzorni ukrepi za zdravje Zivali, iz Priloge k navedenemu
izvedbenemu sklepu spremeniti, da bi se upostevale spremembe epidemioloskih razmer v zvezi z navedeno
boleznijo v Latviji, Litvi in na Poljskem.

1

() ULL 395,30.12.1989, str. 13.

() ULL 224, 18.8.1990, str. 29.

() ULL18,23.1.2003, str. 11.

(*) Izvedbeni sklep Komisije 2014/709/EU z dne 9. oktobra 2014 o nadzornih ukrepih za zdravje Zivali v zvezi z afrisko prasicjo kugo
v nekaterih drzavah ¢lanicah in razveljavitvi Izvedbenega sklepa 2014/178/EU (ULL 295, 11.10.2014, str. 63).
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(5)  Zato bi bilo treba obmogja, prizadeta z nedavnimi izbruhi afriske prasicje kuge pri domacih prasicih na Poljskem,
ki so trenutno navedena v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU, zdaj navesti v delu III navedene
priloge, nova obmogja na Poljskem pa bi bilo treba vkljuciti v del I navedene priloge.

(6)  Poleg tega bi bilo treba obmod¢ja, prizadeta z nedavnimi primeri afriske prasi¢je kuge pri divjih prasi¢ih v Latviji,
Litvi in na Poljskem, ki so trenutno navedena v delu I Priloge k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU, zdaj navesti
v delu II navedene priloge.

(7)  Prilogo k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU bi bilo zato treba ustrezno spremeniti.

(8)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, zivali, hrano in krmo -

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP:

Clen 1

Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z besedilom iz Priloge k temu sklepu.

Clen 2

Ta sklep je naslovljen na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 14. avgusta 2017

Za Komisijo
Vytenis ANDRIUKAITIS

Clan Komisije
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PRILOGA
Priloga k Izvedbenemu sklepu 2014/709/EU se nadomesti z naslednjim:

»PRILOGA

DELI

1. Estonija

Naslednja obmogja v Estoniji:

— Hiiu maakond.

2. Latvija
Naslednja obmogja v Latviji:
— Aizputes novads,
— Alsungas novads,
— Auces novada Bénes, Vecsaules, Vitinu un Ukru pagasts, Auces pilséta,
— Bauskas novada Islices pagasts,
— Bauskas pilséta,
— Brocénu novads,
— Dobeles novada Penkules pagasts,

— Jelgavas novada Gladas, Svétes, Platones, Vircavas, Jaunsvirlaukas, Zalenieku, Vilces, Lielplatones, Elejas un Sesavas
pagasts,

— Kandavas novada Vanes un Matkules pagasts,

— Kuldigas novads,

— Pavilostas novada Sakas pagasts un Pavilostas pilseta,
— republikas pilséta Jelgava,

— Rundales novads,

— Saldus novada Ezeres, Jaunauces, Jaunlutrinu, Kursiu, Lutrinu, Novadnieku, Pampalu, Rubas, Saldus, Vadakstes,
Zanas, Zirnu, Zvardes un Skédes pagastis, Saldus pilséta,

— Skrundas novads,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Térvetes novads,

— Ventspils novada Jarkalnes pagasts.

3. Litva
Naslednja obmogja v Litvi:
— Joniskio rajono savivaldybe,
— Jurbarko rajono savivaldybe,
— Kalvarijos savivaldybe,
— Kazly Rados savivaldybe,
— Kelmés rajono savivaldybe,
— Marijampolés savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybé: Lygimy, Linkuvos, Pakruojo ir Padvitinio senitinijos,
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— Panevézio rajono savivaldybé: Krekenavos senitnijos dalis j vakarus nuo NevéZio upés,

— l}advili§ki9 rajono saviva}dybé: Aukstelky, Baisogalos, Grinkiskio, Radviliskio, Radviliskio miesto, Skémiy,
Saukoto, Seduvos miesto, Saulény ir Tyruliy,

— Raseiniy rajono savivaldybe,
— Sakiy rajono savivaldybeé,
— Siauliy miesto savivaldybeé,
— Siauliy rajono savivaldybe,

— Vilkaviskio rajono savivaldybeé.

4. Poljska
Naslednja obmod¢ja na Poljskem:
w wojewodztwie warmifisko-mazurskim:
— gminy Kalinowo, Prostki, Stare Juchy i gmina wiejska Etk w powiecie elckim,
— gminy Biala Piska, Orzysz, Pisz i Ruciane Nida w powiecie piskim,
— gminy Milki i Wydminy w powiecie gizyckim,
— gminy Olecko, Swigtajno i Wieliczki w powiecie oleckim.
w wojewddztwie podlaskim:

— gmina Brarisk z miastem Brafisk, gminy Bocki, Rudka, Wyszki, cz¢$¢ gminy Bielsk Podlaski potozona na zachéd
od linii wyznaczonej przez droge nr 19 (w kierunku pélnocnym od miasta Bielsk Podlaski) i przedtuzonej przez
wschodnig granice miasta Bielsk Podlaski i droge nr 66 (w kierunku poludniowym od miasta Bielsk Podlaski),
miasto Bielsk Podlaski, cz¢$¢ gminy Orla potozona na zachdd od drogi nr 66 w powiecie bielskim,

— gminy Dabrowa Bialostocka, Kuznica, Janéw, Nowy Dwdr, Sidra, Suchowola i Korycin w powiecie sokélskim,
— gminy Dziadkowice, Grodzisk i Perlejewo w powiecie siemiatyckim,

— gminy Kolno z miastem Kolno, Maly Plock i Turo§l w powiecie kolnefiskim,

— gminy Juchnowiec Koscielny, Suraz, Turo$n Koscielna, Lapy i Poswigtne w powiecie bialostockim,

— powiat zambrowski,

— gminy Bakalarzewo, Raczki, Rutka-Tartak, Suwalki i Szypliszki w powiecie suwalskim,

— gminy Sokoly, Kulesze Koscielne, Nowe Piekuty, Szepietowo, Klukowo, Ciechanowiec, Wysokie Mazowieckie
z miastem Wysokie Mazowieckie, Czyzew w powiecie wysokomazowieckim,

— powiat augustowski,

— gminy Lomza, Miastkowo, Nowogréd, Piatnica, Sniadowo i Zbdjna w powiecie tomzynskim,
— powiat miejski Bialystok,

— powiat miejski Lomza,

— powiat miejski Suwalki,

— powiat sejnenski.

w wojewddztwie mazowieckim:

— gminy Bielany, Ceranéw, Jablonna Lacka, Sabnie, Sterdy, Repki i gmina wiejska Sokoléw Podlaski w powiecie
sokotowskim,

— gminy Domanice, Kotu, Mokobody, Przesmyki, Paprotnia, Skérzec, Suchozebry, Mordy, Siedlce, Wisniew
i Zbuczyn w powiecie siedleckim,

— powiat miejski Siedlce,

— gminy Lelis, Lyse, Rzekun, Troszyn, Czerwin i Goworowo w powiecie ostroleckim,



L 211/50 Uradni list Evropske unije 17.8.2017

— gminy Olszanka i Losice w powiecie fosickim,

— powiat ostrowski.

w wojewddztwie lubelskim:

— gminy Stary Brus i Urszulin w powiecie wlodawskim,

— gminy Borki, Czemierniki, Komaréwka Podlaska, Radzyrn Podlaski z miastem Radzyn Podlaski, Ulan-Majorat
i Wohyn w powiecie radzynskim,

— gminy Rossosz, Wisznice, Sosnéwka i Lomazy w powiecie bialskim,

— gmina Adaméw, Krzywda, Serokomla, Stanin, Trzebieszéw, Wojcieszkéw i gmina wiejska Lukéw w powiecie

lukowskim,
— gminy D¢bowa Kloda, Jablon, Milanéw, Parczew, Siemiei i Sosnowica w powiecie parczewskim,
— gminy Dorohusk, Kamiefi, Chelm, Ruda — Huta, Sawin i Wierzbica w powiecie chetmskim,
— powiat miejski Chelm,

— gminy Firlej, Kock, NiedZzwiada, Ostréwek, Ostréw Lubelski i Usciméw w powiecie lubartowskim.

DEL I

1. Estonija

Naslednja obmodja v Estoniji:
— Abja vald,

— Alatskivi vald,

— Elva linn,

— Haaslava vald,

— Haljala vald,

— Halliste vald,

— Harju maakond (vilja arvatud osa Kuusalu vallast, mis asub 1duna pool maanteest nr 1 (E20), Aegviidu vald ja
Anija vald),

— Ida-Viru maakond,
— Kambja vald,

— Karksi vald,

— Kihelkonna vald,
— Konguta vald,

— Kopu vald,

— Kuressaare linn,
— Liine maakond,
— Lééne-Saare vald,
— Laekvere vald,

— osa Leisi vallast, mis asub 1ddne pool Kuressaare-Leisi maanteest (maanatee nr 79),
— Luunja vald,

— Miksa vald,

— Meeksi vald,

— Muhu vald,

— Mustjala vald,

— Noo vald,
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— osa Tamsalu vallast, mis asub kirde pool Tallinna-Tartu raudteest,
— Pdrnu maakond (vilja arvatud Audru ja Tdstamaa vald),
— Peipsidire vald,
— Piirissaare vald,
— Polva maakond,
— Puhja vald,

— Rdégavere vald,
— Rakvere linn,
— Rakvere vald,
— Rannu vald,

— Rapla maakond,
— Rongu vald,

— Ruhnu vald,

— Salme vald,

— Someru vald,
— Suure-Jaani vald,
— Tihtvere vald,
— Tartu linn,

— Tartu vald,

— Tarvastu vald,
— Torgu vald,

— Ulenurme vald,
— Valga maakond,
— Vara vald,

— Vihula vald,

— Viljandi linn,

— Viljandi vald,

— Vinni vald,

— Viru-Nigula vald,
— Vohma linn,

— Vonnu vald,

— V&ru maakond.

2. Latvija
Naslednja obmogja v Latviji:
— AdaZu novads,
— Aglonas novada Kastulinas, Graveru un Skeltovas pagasts,
— Aizkraukles novads,
— Aknistes novads,
— Alojas novads,

— Aliksnes novads,
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— Amatas novads,

— Apes novada Trapenes, Gaujienas un Apes pagasts, Apes pilséta,

— Auces novada Lielauces un Iles pagasts,

— Babites novads,

— Baldones novads,

— Baltinavas novads,

— Balvu novada Viksnas, Bérzkalnes, Vectilzas, Lazdulejas, Briezuciema, TilZas, Bérzpils un KriSjanu pagasts,
— Bauskas novada MezZotnes, Codes, Davinu, Gaili$u, Brunavas, Ceraukstes un Vecsaules pagasts,
— Beverinas novads,

— Burtnieku novads,

— Carnikavas novads,

— (Césu novads,

— Cesvaines novads,

— Ciblas novads,

— Dagdas novads,

— Daugavpils novada Vaboles, Liksnas, Sventes, Medumu, Demenas, Kalkines, Laucesas, Tabores, Malinovas,
Ambelu, Bikernieku, Naujenes, Vecsalienas, Salienas un Skrudalienas pagasts,

— Dobeles novada Dobeles, Annenieku, Bikstu, Zebrenes, Naudites, Auru, Krimiinu, Bérzes un Jaunbérzes pagasts,
Dobeles pilséta,

— Dundagas novads,

— Engures novads,

— Erglu novads,

— Garkalnes novada dala, kas atrodas uz ziemelrietumiem no autocela A2,

— Gulbenes novada Ligo pagasts,

— lecavas novads,

— Ikskiles novada TinGiZu pagasta dala, kas atrodas uz dienvidaustrumiem no autocela P10, Ikskiles pilséta,
— TIlakstes novads,

— Jaunjelgavas novads,

— Jaunpils novads,

— Jekabpils novads,

— Jelgavas novada Kalnciema, Livbérzes un Valgundes pagasts,

— Kandavas novada Céres, Kandavas, Zemites un Zantes pagasts, Kandavas pilséta,
— Karsavas novads,

— Keguma novads,

— Kekavas novads,

— Kocénu novads,

— Kokneses novads,

— Kraslavas novads,

— Krimuldas novada Krimuldas pagasta dala, kas atrodas uz ziemelaustrumiem no autocela V89 un V81, un
Lédurgas pagasta dala, kas atrodas uz ziemelaustrumiem no autocela V81 un V128,

— Krustpils novads,
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— Lielvardes novads,

— Ligatnes novads,

— Limbazu novada Skultes, Limbazu, Umurgas, Katvaru, Pales un Vilkenes pagasts, Limbazu pilséta,
— Livanu novads,

— Lubanas novads,

— Ludzas novads,

— Madonas novads,

— Malpils novads,

— Marupes novads,

— Mazsalacas novads,

— Meérsraga novads,

— Nauksénu novads,

— Neretas novads,

— Ogres novads,

— Olaines novads,

— Ozolnieku novads,

— Pargaujas novads,

— Plavinu novads,

— Preilu novada Saunas pagasts,
— Priekulu novads,

— Raunas novada Raunas pagasts,
— republikas pilséta Daugavpils,
— republikas pilseta Jekabpils,
— republikas pilséta Jarmala,
— republikas pilséta Rézekne,
— republikas pilséta Valmiera,

— Rézeknes novada Audrinu, Bérzgales, Cornajas, Dricanu, Gaigalavas, Griskanu, Ilzeskalna, Kantinieku, Kaunatas,
LendZu, Laznavas, Maltas, Makonkalna, Naglu, Ozolaines, Ozolmuizas, Rikavas, Nautrénu, Sakstagala, Silmalas,
Stolerovas, Struzanu un Vérému pagasts un Feimanu pagasta dala, kas atrodas uz ziemeliem no autocela V577 un
Pusas pagasta dala, kas atrodas uz ziemelaustrumiem no autocela V577 un V597,

— Riebinu novada Silukalna, Stabulnieku, Galénu un Silajanu pagasts,

— Rojas novads,

— Ropazu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela P10,

— Rugaju novada Lazdukalna pagasts,

— Rjienas novads,

— Salacgrivas novads,

— Salas novads,

— Saulkrastu novads,

— Siguldas novada Mores pagasts un Allazu pagasta dala, kas atrodas uz dienvidiem no autocela P3,
— Skriveru novads,

— Smiltenes novada Brantu, Blomes, Smiltenes, Bilskas un Grundzales pagasts un Smiltenes pilséta,

— Strencu novads,
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— Talsu novads,

— Tukuma novads,

— Valkas novads,

— Varaklanu novads,
— Vecpiebalgas novads,
— Vecumnieku novads,

— Ventspils novada Ances, Targales, Popes, Varves, Uzavas, Piltenes, Puzes, Ziru, Ugales, Usmas un Zleku pagasts,
Piltenes pilséta,

— Viesites novads,
— Vilakas novads,
— Vilanu novads,

— Zilupes novads.

3. Litva
Naslednja obmogja v Litvi:
— Alytaus miesto savivaldybé,
— Alytaus rajono savivaldybe,
— Anyks¢iy rajono savivaldybeé,
— Bir§tono savivaldybe,
— BirZy miesto savivaldybe,
— BirZy rajono savivaldybé: Nemunélio Radviliskio, Pabirzés, Paceriaukstés ir Parovéjos senitinijos,
— Elektrény savivaldybe,
— Ignalinos rajono savivaldybe,
— Jonavos rajono savivaldybé: Zeimiy senifinijos dalis i Siaure nuo kelio Nr 144 ir j vakarus nuo kelio Nr 232,
— Kaisiadoriy miesto savivaldybe,
— Kaisiadoriy rajono savivaldybe,
— Kauno miesto savivaldybeg,

— Kauno rajono savivaldybés: Akademijos, Alsény, Batniavos, Domeikavos, EZerélio, Garliavos apylinkiy, Garliavos,
Karmeélavos, Kacerginés, Kulautuvos, Lapiy, Linksmakalnio, Neveroniy, Raudondvario, Ringaudy, Roky, Samyly,
Taurakiemio, Uzliedziy, Vilkijos apylinkiy, Vilkijos, Zapyskio senitinijos,

— Kédainiy rajono savivaldybé savivaldybés: Dotnuvos, Gudzitiny, Josvainiy senifinijos dalis | Siaur¢ nuo kelio
Nr 3514 ir Nr 229, Krakiy, Kédainiy miesto, Surviliskio, Truskavos, Vilainiy ir Sétos senitinijos,

— Kupiskio rajono savivaldybé: Noriiiny, Skapiskio, Subaciaus ir Simoniy senitinijos,

— Moléty rajono savivaldybe,

— Pakruojo rajono savivaldybé: Guostagalio, Klovainiy, Rozalimo ir Zeimelio seniiinijos,

— Pasvalio rajono savivaldybé: Joniskélio apylinkiy, Joniskélio miesto, Namisiy, Salo¢iy, Pusaloto ir Vaskysenianijos,
— Radpviliskio rajono savivaldybé: Pakalniskiy ir Sidabravo senitinijos,

— Prieny miesto savivaldybe,

— Prieny rajono savivaldybe,

— Rokiskio rajono savivaldybe,

— Sal¢ininky rajono savivaldybeé,

— Sirvinty rajono savivaldybeé,
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— Svencioniy rajono savivaldybé,
— Traky rajono savivaldybe,

— Ukmergés rajono savivaldybe,
— Utenos rajono savivaldybé,

— Vilniaus miesto savivaldybe,
— Vilniaus rajono savivaldybé,
— Visagino savivaldybé,

— Zarasy rajono savivaldybé.

4. Poljska
Naslednja obmog¢ja na Poljskem:
w wojewodztwie podlaskim:

— gmina Dubicze Cerkiewne, czesci gmin Kleszczele i Czeremcha potozone na wschéd od drogi nr 66 w powiecie
hajnowskim,

— gmina Kobylin-Borzymy w powiecie wysokomazowieckim,
— gminy Grabowo i Stawiski w powiecie kolnenskim,
— gminy Jedwabne, Przytuly i Wizna w powiecie fomzynskim,

— gminy Czarna Bialostocka, Dobrzyniewo Duze, Grédek, Michalowo, Suprasl, Tykocin, Wasilkéw, Zabludéw,
Zawady i Choroszcz w powiecie bialostockim,

— czg$¢ gminy Bielsk Podlaski polozona na wschdd od linii wyznaczonej przez droge nr 19 (w kierunku
p6inocnym od miasta Bielsk Podlaski) i przedluzonej przez wschodnig granice miasta Bielsk Podlaski i droge
nr 66 (w kierunku poludniowym od miasta Bielsk Podlaski), cze§¢ gminy Orla polozona na wschéd od drogi
nr 66 w powiecie bielskim,

— gminy Sokélka, Szudzialowo i Krynki w powiecie sokélskim.
w wojewddztwie lubelskim:

— gminy Slawatycze i Tuczna w powiecie bialskim.

DEL III

1. Estonija

Naslednja obmodja v Estoniji:

— Aegviidu vald,

— Anija vald,

— Audru vald,

— Jdrva maakond,

— Jdgeva maakond,

— Kadrina vald,

— Kolga-Jaani vald,

— Koo vald,

— Laeva vald,

— Laimjala vald,

— osa Leisi vallast, mis asub ida pool Kuressaare-Leisi maanteest (maantee nr 79),
— osa Kuusalu vallast, mis asub 16una pool maanteest nr 1 (E20),

— osa Tamsalu vallast, mis asub edela pool Tallinna-Tartu raudteest,



L 211/56 Uradni list Evropske unije 17.8.2017

— Orissaare vald,

— Pihtla vald,

— Poide vald,Rakke vald,
— Tapa vald,

— Tdstamaa vald,

— Viike-Maarja vald,

— Valjala vald.

2. Latvija
Naslednja obmocja v Latviji:
— Apes novada Viresu pagasts,
— Aglonas novada Aglonas pagasts,
— Balvu novada Kubulu un Balvu pagasts un Balvu pilséta,
— Daugavpils novada Nicgales, Kalupes, Dubnas un Visku pagasts,
— Garkalnes novada dala, kas atrodas uz dienvidaustrumiem no autocela A2,

— Gulbenes novada Belavas, Galgauskas, Jaungulbenes, Daukstu, Stradu, Litenes, Stamerienas, Tirzas, Druvienas,
Rankas, Lizuma un Lejasciema pagasts un Gulbenes pilséta,

— Ikskiles novada Tinfizu pagasta dala, kas atrodas uz zieme|rietumiem no autocela P10,
— Incukalna novads,
— Jaunpiebalgas novads,

— Krimuldas novada Krimuldas pagasta dala, kas atrodas uz dienvidrietumiem no autocela V89 un V81, un
Lédurgas pagasta dala, kas atrodas uz dienvidrietumiem no autocela V81 un V128,

— Limbazu novada Vidrizu pagasts,
— Preilu novada Preilu, Aizkalnes un Pele¢u pagasts un Preilu pilséta,
— Raunas novada Drustu pagasts,

— Rézeknes novada Feimanu pagasta dala, kas atrodas uz dienvidiem no autocela V577 un Pusas pagasta dala, kas
atrodas uz dienvidrietumiem no autocela V577 un V597,

— Riebinu novada Riebinu un RuSonas pagasts,

— Ropazu novada dala, kas atrodas uz rietumiem no autocela P10,
— Rugaju novada Rugaju pagasts,

— Salaspils novads,

— S&jas novads,

— Siguldas novada Siguldas pagasts un AllaZu pagasta dala, kas atrodas uz ziemeliem no autocela P3, un Siguldas
pilséta,

— Smiltenes novada Launkalnes, Varinu un Palsmanes pagasts,

— Stopinu novada dala, kas atrodas uz austrumiem no autocela V36, P4 un P5, Acones ielas, Daugulupes ielas un
Daugulupites,

— Varkavas novads.

3. Litva
Naslednja obmogja v Litvi:
— Birzy rajono savivaldybé: Vabalninko, Papilio ir Sirvenos senitinijos,

— Druskininky savivaldybe,
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— Jonavos rajono savivaldybé: Bukoniy, Dumsiy, Jonavos miesto, Kulvos, Riiklos, Sily, Upninky, Uzusalio senifinijos
ir Zeimiy senitinijos dalis j pietus nuo kelio Nr 144 ir i rytus nuo kelio Nr 232,

— Kauno rajono savivaldybé: Babty, Cekiskés ir Vandziogalos seniiinijos,

— Kédainiy rajono savivaldybé: Pelédnagiy, Pernaravos senifinijos ir Josvainiy senitinijos dalis | pietus nuo kelio
Nr 3514 ir Nr 229,

— Kupiskio rajono savivaldybé: Alizavos ir Kupiskio senifinijos,
— Lazdijy rajono savivaldybé,
— Panevézio miesto savivaldybé,

— Panevézio rajono savivaldybé: Karsakiskio, Mieziskiy, Naujamiescio, Pajstrio, Raguvos, Ramygalos, Smilgiy,
Upytés, Vadokliy, Velzio seniiinijos ir Krekenavos senifinijos dalis j rytus nuo NevéZio upés,

— Pasvalio rajono savivaldybé: Daujény, Krincino, Pasvalio apylinkiy, Pasvalio miesto ir Pumpény senitinijos,

— Varénos rajono savivaldybé.

4. Poljska
Naslednja obmogja na Poljskem:
w wojewodztwie podlaskim:
— powiat grajewski,
— powiat moniecki,

— gminy Czyze, Bialowieza, Hajnéwka z miastem Hajnéwka, Narew, Narewka i czesci gminy Czeremcha i Kleszczele
potozone na zachdd od drogi nr 66 w powiecie hajnowskim,

— gminy Drohiczyn, Mielnik, Milejczyce, Nurzec-Stacja, Siemiatycze z miastem Siemiatycze w powiecie
siemiatyckim.

w wojewodztwie mazowieckim:

— gminy Plateréw, Sarnaki, Stara Kornica i Huszlew w powiecie osickim,
— gmina Korczew w powiecie siedleckim.

w wojewodztwie lubelskim:

— gminy Koden, Konstantynéw, Janéw Podlaski, Lesna Podlaska, Piszczac, Rokitno, Biata Podlaska, Zalesie i Terespol
z miastem Terespol, Dreléw, Miedzyrzec Podlaski z miastem Miedzyrzec Podlaski w powiecie bialskim.

— powiat miejski Biala Podlaska,
— gminy Radzyn Podlaski i Kgkolewnica w powiecie radzynskim,
— gminy Hanna, Hafisk, Wola Uhruska, Wyryki i gmina wiejska Wlodawa w powiecie wlodawskim,

— gmina Podedworze w powiecie parczewskim.
DEL IV
Italija
Naslednja obmogja v Italiji:

— tutto il territorio della Sardegna.”
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POPRAVKI

Popravek Delegirane uredbe Komisije (EU) 2016/2095 z dne 26. septembra 2016 o spremembi
Uredbe (EGS) st. 2568/91 o znacilnostih olj¢nega olja in olja iz olj¢nih tropin ter o ustreznih
analiznih metodah

(Uradni list Evropske unije L 326 z dne 1. decembra 2016)

Stran 4, Priloga, ki nadomesca Prilogo I k Uredbi (EGS) §t. 2568/91, preglednica o znacilnostih €istosti, enajsti stolpec
(,Razlika: ECN42 (HPLC) in ECN42 (teoreti¢ni izra¢un)):

besedilo: ,Razlika: ECN42 (HPLC) in ECN42
(teoreti¢ni izracun)

se glasi: ,Razlika: ECN42 (HPLC) in ECN42
(teoreti¢ni izracun)

<102

< 10,2

<103

<103

<10,3]

< 10,6|
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< 10,5
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